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VB
COUNCIL REGULATION (EC) No 1236/2005
of 27 June 2005
concerning trade in certain goods which could be used for capital
punishment, torture or other cruel, inhuman or degrading
treatment or punishment
CHAPTER 1
Subject matter, scope and definitions
VMl11
Airteagal 1
Abhar
Ta leagtha sios sa Rialachan seo rialacha de chuid an Aontais lena
rialaitear tradail le tria tiortha a mhéid a bhaineann le hearrai a
d'fhéadfai a Gsaid le haghaidh phionos an bhais, le haghaidh céastoi-
reachta nd le haghaidh ide nd pionés eile ata crualach, midhaonna né
taireach, agus na rialacha lena rialaitear solathar seirbhisi broicé€ireachta,
ctinaimh theicnitil, oilitna agus fograiochta a bhaineann le hearrai den
sort sin.
vB
Article 2
Definitions
For the purposes of this Regulation:
VYMil

(a) ciallaionn “ceastdireacht” aon bheart lena gcuirtear pian léanmhar
no6 fulaingt léanmhar, baineadh sé leis an gcolainn né leis an intinn,
ar dhuine d'aon turas chun crioch amhail faisnéis n6 admhail a
bhaint as an duine sin nd as tri duine, piondés a chur ar an
duine sin mar gheall ar ghniomh a rinne sé né a rinne trit duine
ndé a bhfuil amhras go ndearna an duine sin nd tria duine, nd
imeaglii n6 comhéigniti a dhéanamh ar an duine sin nd ar thrit
duine, n6 ar aon chuis ata bunaithe ar idirdhealt d'aon chineal,
nuair is oifigeach poibli nd duine eile atd ag gniomhu i gcail
oifigitil a chuireann an phian sin né an thulaingt sin ar dhuine,
nd a chuireann faoi deara é a dhéanamh, n6 ma dhéantar le cead nd
le toilit oifigigh phoibli ndé duine eile atd ag gniomha i gcail
oifigitil é. Ni airitear le céastoireacht, afach, pian no fulaingt a
éirionn 6 phionodis dhleathacha amhdin, biodh sin ina ghné dhilis
nd ina ghné theagmhasach de na piondis sin. Ni mheastar pionds
an bhais a bheith ina phionoés dleathach in imthosca ar bith;

(b) ciallaionn “ide n6 pionds eile ata crualach, midhaonna né taireach”
aon ghniomh lena gcuirtear pian n6 fulaingt lena ngabhann leibhéal
iosta de léan, baineadh sé leis an gcolainn nd leis an intinn, ar
dhuine nuair is oifigeach poibli n6 duine eile atd ag gniomhu i
gcail oifiginil a chuireann an phian sin n6 an fhulaingt sin ar
dhuine, ndé a chuirecann faoi deara ¢ a dhéanamh. Ni airitear le
céastoireacht, afach, pian nd fulaingt a éirionn 6 phiondis dhlea-
thacha amhain, biodh sin ina ghné dhilis n6 ina ghné theagmhasach
de na piondis sin. Ni mheastar pion6s an bhais a bheith ina phionds
dleathach in imthosca ar bith;

(c) ciallaionn ‘“Gdaras um fhorfheidhmii an dli” aon udaras ata
freagrach as cionta coiritila a chosc, a bhrath, a imscrudy, a
chomhrac agus a phiondst, lena n-diritear, ach gan a bheith
teoranta doibh, na pdilini, ionchtisitheoir ar bith, udaras brei-
thiunach ar bith, udards priosuin poibli n6 priobhdideach ar bith
agus, 1 gcas inarb iomchui, aon cheann d'thoérsai slandala né
d"adarais mhileata stait;
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VYMl11

VMil1

(d) ciallaionn “onnmhairia” tabhairt amach earrai 6 chrioch chustaim
an Aontais, lena n-airitear imeacht earrai a n-éilitear dearbhu
custaim ina leith agus imeacht earrai i ndiaidh a storala i saorchrios
de réir bhri Rialachan (AE) Uimh. 952/2013 ¢ Pharlaimint na
hEorpa agus 6n gCombhairle (');

(e) ciallaionn “allmhairid” aon tabhairt isteach earrai i1 gcrioch
chustaim an Aontais, lena n-airitear storail shealadach, cur i
saorchrios, cur faoi nds imeachta fionraitheach agus scaoileadh i
saorchursaiocht de réir bhri Rialachan (AE) Uimh. 952/2013;

(f) ‘technical assistance’ means any technical support related to
repairs, development, manufacture, testing, maintenance, assembly
or any other technical service, and may take forms such as
instruction, advice, training, transmission of working knowledge
or skills or consulting services. Technical assistance includes
verbal forms of assistance and assistance provided by electronic
means;

(g) ‘museum’ means a non-profit making, permanent institution in the
service of society and of its development, and open to the public,
which acquires, conserves, researches, communicates and exhibits,
for purposes of study, education and enjoyment, material evidence
of people and their environment;

(h) ciallaionn “Gdaras innitil” Gdards de chuid ceann de na Ballstait,
mar ata liostaithe in Iarscribhinn I, atd i dteideal, i gcomhréir le
hAirteagal 8, cinneadh a dhéanamh maidir le hiarratas ar tidart noé
atd 1 dteideal onnmhaireoir a thoirmeasc ¢ Uisaid a bhaint as udart
ginearalta onnmhairiuchdin 6n Aontas;

(1) ciallaionn “iarrataséir”

1. an t-onnmbhaireoir, i gcas onnmbhairithe da dtagraitear in
Airteagal 3, in Airteagal 5 nd in Airteagal 7b;

2. an duine nadurtha né dlitheanach, an t-eintiteas ndé an comhlacht
a iompraionn na hearrai laistigh de chrioch chustaim an Aontais,
i gcas idirthuras da dtagraitear in Airteagal 4a;

3. solathroir an chunaimh theicnitil, i gcas solathairti cinaimh
theicniuil da dtagraitear in Airteagal 3;

4. an musaem a chuirfidh na hearrai ar taispedint, i gcas allmhairi
agus solathairti cinaimh theicniuil d4 dtagraitear in Airteagal 4;
agus

5. solathroir an chinaimh theicnitil né an broicéir, i gcas
solathairti cunaimh theicnitiil da dtagraitear in Airteagal 7a nd
seirbhisi broicéireachta da dtagraitear no in Airteagal 7e;

(j) ciallaionn “crioch chustaim an Aontais” an chrioch de réir bhri
Airteagal 4 de Rialachan (AE) Uimh. 952/2013;

(k) ciallaionn “seirbhisi broicéireachta”:

(1) caibidliocht n6 socra idirbheart chun earrai abhartha ¢ thrit tir
go haon trit tir eile a cheannach, a dhiol n6 a sholathar, n6

(") Rialachan (AE) Uimh. 952/2013 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCom-

hairle an 9 Deireadh Fomhair 2013 lena leagtar sios Cod Custaim an Aontais
(I0 L 269, 10.10.2013, Ich. 1).



02005R1236 — GA — 14.02.2018 — 012.003 — 4

M

(m)

(n)

(0)

(P)

(2) earrai dbhartha até suite i dtriu tir a dhiol n6 a cheannach chun
iad a aistriu go tria tir eile.

Chun criocha an Rialachain seo, nil solathar seirbhisi coimhdeacha,
agus an méid sin amhdin, san aireamh sa sainmhiniti seo. Is ¢ is
seirbhisi coimhdeacha ann na iompar, seirbhisi airgeadais, arachas
no ath-arachas, no fograiocht ghinearalta né cur chun cinn;

ciallaionn “bréicéir” aon duine nadartha no dlitheanach, eintiteas
n6 comhlacht, lena n-diritear comhphairtiocht ar a bhfuil cénai no
atd bunaithe i mBallstat agus a sholathraionn seirbhisi mar a
shainmhinitear i bpointe (k) 6 laistigh den Aontas; aon duine
nadartha ag a bhfuil naisiintacht Ballstit, is cuma ca bhfuil
conai air, agus a sholdthraionn na seirbhisi sin 6 laistigh den
Aontas; agus aon duine dlitheanach, eintiteas n6 comhlacht ata
corpraithe n6 comhdhéanta faoi dhli Ballstait, is cuma ca bhfuil
s¢ bunaithe, agus a sholathraionn na seirbhisi sin ¢ laistigh den
Aontas;

ciallaionn “solathréir cunaimh theicnitil” aon duine nadartha nod
dlitheanach, eintiteas n6 comhlacht, lena n-airitear comhphairtiocht
ar a bhfuil conai né atd bunaithe i mBallstat agus a sholathraionn
cinamh teicnitil mar a shainmhinitear i bpointe (f) ¢ laistigh den
Aontas; aon duine nadurtha ag a bhfuil naisitintacht Ballstait, is
cuma ca bhfuil conai air, agus a sholdthraionn an cinamh sin 6
laistigh den Aontas; agus aon duine dlitheanach, eintiteas né
comhlacht atd corpraithe nd comhdhéanta faoi dhli Ballstait, is
cuma ca bhfuil sé bunaithe, agus a sholathraionn an cinamh sin
6 laistigh den Aontas;

ciallaionn “onnmbhaireoir” duine nadartha né dlithiuil, eintiteas nd
comhlacht, lena n-diritear comhphairtiocht, a ndéantar dearbhu
onnmhairitichdin thar a cheann, is é sin le ra an duine, eintiteas
né comhlacht a bhfuil an conradh aige leis an gcoinsini sa triu tir
lena mbaineann an trath a ghlactar leis an dearbhi onnmbhai-
ritichdin, agus a bhfuil an chumhacht is gd aige chun cinneadh a
dhéanamh go seolfar na hearrai amach as crioch chustaim an
Aontais. Mas rud é nach mbeidh aon chonradh den sort sin
tugtha 1 gerich ndé nach ngniomhaionn sealbhdir an chonartha
thar a cheann féin, ciallaionn an t-onnmhaireoir an duine,
eintiteas nd comhlacht a bhfuil an chumhacht is ga aige chun
cinneadh a dhéanamh go seolfar an t-earra amach as crioch
chustaim an Aontais. Maidir le tairbhitt den cheart na hearrai a
dhitscairt, i gcas inar le duine, eintiteas n6 comhlacht ar a bhfuil
conai lasmuigh den Aontas nd ata bunaithe lasmuigh den Aontas é
de bhun an chonartha sin, measfar gurb ¢ an pdirti conarthach ar a
bhfuil conai san Aontas nd atd bunaithe san Aontas an t-onnmbhai-
reoir;

ciallaionn “Udart Ginearalta Onnmhairitichdin 6n Aontas” udaru le
haghaidh onnmhairitichdin mar a shainmhinitear faoi phointe (d) go
tiortha cinn scribe airithe atd ar fail ag na honnmbhaireoiri uile a
chomhlionann na coinniollacha agus na ceanglais atd ann maidir
lena tsaid de réir mar a liostaitear in Iarscribhinni IIIb;

ciallaionn “udari aonair” idaru a thugtar:

1. d'aon onnmhaireoir sonrach amhain le haghaidh onnmhairithe
mar a shainmhinitear faoi phointe (d) chuig aon tséaideoir
deiridh amhdin n6 chuig aon choinsini amhdin i dtriti tir agus
lena gcumhdaitear aon earra amhain n6 nios mo;
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2. do bhroicéir sonrach amhdin le haghaidh solathar seirbhisi
broicéireachta mar a shainmhinitear faoi phointe (k), chuig
aon Usaideoir deiridh amhdin n6 chuig aon choinsini amhdin i
dtriu tir agus lena gcumhdaitear aon earra amhain né nios mo;
no

3. do dhuine nadurtha né dlitheanach, ecintiteas n6 comhlacht a
iompraionn earrai laistigh de chrioch chustaim an Aontais le
haghaidh idirthurais mar a shainmhinitear faoi phointe (s);

29

(q) ciallaionn “adart foriomlan” udara a thugtar d'aon onnmhaireoir no
broicéir sonrach amhain i leith earrai den chineal a liostaitear in
Iarscribhinn III n6 in larscribhinn IIla, agus a fhéadfaidh a bheith
baili le haghaidh

1. onnmhairithe mar a shainmhinitear faoi phointe (d) chuig
usdideoir deiridh sonraithe amhdin ndé nios méd i gceann
amhain n6 nios mo de thrit tiortha sonraithe;

2. onnmbhairithe mar a shainmhinitear faoi phointe (d) go dti
daileoir sonraithe amhdin n6é nios mo6 i gceann amhdin nd nios
mo de thrit tiortha sonraithe, i gcas inar monardir earrai atd ar
aireamh i bpointe 3.2 nd i bPointe 3.3 d'larscribhinn III né i
roinn 1 d'larscribhinn Illa an t-onnmhaireoir;

3. solathar seirbhisi broicéireachta a bhaineann le haistrithe earrai
ata suite 1 dtriu tir go dti usaideoir deiridh sonraithe amhdin né
nios mo i geceann amhéin né nios mé de thriu tiortha sonraithe;

4. solathar seirbhisi broicéireachta a bhaineann le haistriu earrai ata
suite i dtriti tir go dti daileoir sonraithe amhain né nios mo i
gceann amhain n6 nios mo6 de thrit tiortha sonraithe i1 geds inar
monardir earrai atd ar aireamh i bpointe 3.2 nd i bpointe 3.3
d'Tarscribhinn III n6 i Roinn 1 d'larscribhinn IIla an broicéir;

(r) ciallaionn “daileoir” oibreoir eacnamaioch a dhéanann gniom-
haiochtai moérdhiola i ndail leis na hearrai a liostaitear i bpointe
3.2 no6 i bpointe 3.3. d'larscribhinn II no6 i roinn 1 d'Tarscribhinn
IITa, amhail na hearrai sin a fhail 6 mhonar6iri n6 na hearrai sin a
choinnedil, a sholathar n6 a onnmhairii; ni airitear ar ghniom-
haiochtai mordhiola na n-earrai sin solathar a dhéanann ospidéal,
cogaiseoir n6 duine gairmiuil chun na hearrai sin a chur ar fail don
phobal agus chun na criche sin amhadin;

(s) ciallaionn “idirthuras” earrai neamh-Aontais a iompar laistigh de
chrioch chustaim an Aontais ar earrai iad a théann tri chrioch
chustaim an Aontais ach a bhfuil a gceann scribe lasmuigh de
chrioch chustaim an Aontais.

CHAPTER 11

Goods which have no practical use other than for the purposes of
capital punishment, torture and other cruel, inhuman or degrading
treatment or punishment

Article 3
Export prohibition
VYMi11

1.  Aon onnmbhairit earrai a liostaitear in larscribhinn II, déanfar é a
thoirmeasc gan beann ar ait tionscnaimh na n-earrai sin.
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Is ¢ a bheidh in larscribhinn II earrai nach bhfuil aon usaid phraiticitil
ag baint leis seachas ar mhaithe le pionds na bhais nd ar mhaithe le hide
nd pionods eile atd crudlach, midhaonna né téireach.

Toirmiscfear solathréir ctnaimh theicniil 6 chinamh teicnitil a
bhaineann leis an hearrai a liostaitear in Iarscribhinn II a sholathar
d'aon duine, cintiteas n6 comhlacht i dtria tir, biodh sin ar chomaoin
nd gan a bheith ar chomaoin.

2. By way of derogation from paragraph 1, the competent authority
may authorise an export of goods listed in Annex II, and the supply of
related technical assistance, if it is demonstrated that, in the country to
which the goods will be exported, such goods will be used for the
exclusive purpose of public display in a museum in view of their
historic significance.

Article 4

Import prohibition

VYMil
1. I gcas aon onnmbhairiu earrai a liostaitear in larscribhinn II, déanfar
¢ a thoirmeasc, gan beann ar ait tionscnaimh na n-earrai sin.

Toirmisctear ar dhuine, eintiteas né comhlacht san Aontas glacadh le
cunamh teicnitil a bhaineann le hearrai a liostaitear in Iarscribhinn II,
arna sholathar ag aon duine, eintiteas nd6 comhlacht ¢ thriu tir, biodh sin
ar chomaoin né gan a bheith ar chomaoin.

2. By way of derogation from paragraph 1, the competent authority
may authorise an import of goods listed in Annex II, and the supply of
related technical assistance, if it is demonstrated that, in the Member
State of destination, such goods will be used for the exclusive purpose
of public display in a museum in view of its historic significance.

VYMi1
Airteagal 4a

Idirthuras a thoirmeasc

1. Déanfar aon idirthuras earrai a liostaitear in Iarscribhinn II a thoir-
measc.

2. De mhaolu ar mhir 1, féadfaidh an t-udaras inniuil idirthuras earrai
a liostaitear in Iarscribhinn II a Gidart mas rud é go 1¢éiritear go ndéanfar,
sa tir sprice, na hearrai sin a usdid ar mhaithe le taispedint phoibli i
musaem i bhfianaise an tabhacht stairiuil a bhaineann leo, agus chun na
criche sin amhain.

Airteagal 4b

Toirmeasc ar sheirbhisi broicéireachta

Beidh toirmeasc ar bhroicéir seirbhisi broicéireachta a sholathar d'aon
duine, d'aon eintiteas ndé d'aon chomhlacht i dtria tir i ndail le hearrai a
liostaitear in Iarscribhinn II, gan beann ar 4it tionscnaimh na n-earrai
sin.
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Airteagal 4c

Toirmeasc ar oilitint

Beidh toirmeasc ar sholathréir cinaimh theicnitil n6 ar bhréicéir oilitint
in usaid na n-earrai a liostaitear in Iarscribhinn II a sholdthar n6 a
thairiscint d'aon duine, d'aon eintiteas n6é d'aon chombhlacht i dtriu tir.

Airteagal 4d

Aontai tradala

Toirmiscfear ar aon duine nadartha n6 dlitheanach, ar aon eintiteas no ar
aon chombhlacht, lena n-airitear comhphairtiocht, biodh coénai orthu i
mBallstat n6 bidis bunaithe i mBallstdit n6 na biodh, aon cheann de
na hearrai a liostaitear in larscribhinn II a chur ar taispeaint nd a
thairiscint le diol in aon taispeantas nd aonach a bhionn ar siil san
Aontas, mura rud ¢ go mbeidh sé Iéirithe, 1 bhfianaise nddur an tais-
peantais nd an aonaigh, nach bhfuil an taispeantas nd an tairiscint le diol
sin ina shiocar le diol nd solathar na n-earrai abhartha le haon duine,
eintiteas n6 comhlacht i dtriti tir agus nach ndéanann sé an diol nd
solathar sin a chur chun cinn.

Airteagal 4e
Fograiocht

Aon duine nadurtha no dlitheanach, aon eintiteas ndé aon chomhlacht,
lena n-airitear comhphdirtiocht, a bhfuil conai air ndé atd bunaithe i
mBallstat agus a bhionn ag diol n6 ag ceannach spas fograiochta nd
am fograiochta ¢ laistigh den Aontas, aon duine nadartha de
naisitntacht Bhallstait a bhionn ag diol né ag ceannach spas fograiochta
nd am fograiochta 6 laistigh den Aontas, agus aon duine dlitheanach,
eintiteas n6 comhlacht ata corpraithe nd6 comhdhéanta faoi dhli Ballstait
agus a bhionn ag diol n6 ag ceannach spas fograiochta ndé am
fograiochta ¢ laistigh den Aontas, toirmisctear iad spas fograiochta
sna meain chloite n6 ar an Idirlion n6 am fograiochta ar an teilifis nd
ar an raidid6 a dhiol le haon duine, le haon eintiteas ndé le haon
chomhlacht i dtria tir i ndail le hearrai a liostaitear in Iarscribhinn II
nd an spas fograiochta sin n6 an t-am fograiochta sin a cheannach
uathu.

Airteagal 4f

Bearta naisiunta

1.  Gan dochar do na rialacha Aontais is infheidhme, lena n-airitear
an toirmeasc ar idirdheali ar thorais naisiuntachta, féadfaidh Ballstait
bearta naisiunta a ghlacadh n6 a choimead lena sriantar iompar, seirbhisi
airgeadais, arachas nd ath-arachas, né fograiocht ghinearalta né bolscai-
reacht i ndail le hearrai a liostaitear in Iarscribhinn II.

2. Aon bhearta a ghlactar de bhun mhir 1, déanfaidh na Ballstait iad
a thogairt don Choimisiun. Déanfar bearta atd cheana ann a fhogairt
faoin 17 Feabhra 2017. Bearta nua, leasuithe agus aisghairmeacha,
déanfar iad a fhogairt sula dtiocfaidh siad i bhfeidhm.



02005R1236 — GA — 14.02.2018 — 012.003 — 8

CHAPTER 111

Goods that could be used for the purpose of torture or other cruel,
inhuman or degrading treatment or punishment

Article 5

Export authorisation requirement

VYMi1

I gcas aon onnmhairill earrai a liostaitear in Iarscribhinn III, beidh
udaru ag teastail ina leith, gan beann ar ait tionscnaimh na n-earrai sin.
Ni bheidh aon udart ag teastail afach i gcas earrai nach ndéantar ach iad
a chur tri chrioch chustaim an Aontais, eadhon na hearrai sin nach
bhfuil coireail nd tsaid atd formheasta 0 thaobh custaim de sannta
doibh seachas an nods imeachta idirthurais sheachtraigh faoi
Airteagal 226 de Rialachan (AE) Uimh. 952/2013, lena n-airitear
storail earrai nach as an Aontas doibh i saorchrios.

Is é amhdin a bheidh in larscribhinn III na na hearrai seo a leanas a
d'fhéadfai a 0sdid le haghaidh ceastdireachta n6 le haghaidh ide no
pionds eile atd crualach, midhaonna né taireach:

(a) earrai a usaidtear go priomha chun criocha fhorfheidhmia an dli;
agus

(b) ecarrai a bhfuil baol dbhartha ann, agus a ndearadh agus a saintréithe
teicnitil & geur san adireamh, go n-Gsdidfear iad le haghaidh ceas-
toireachta no le haghaidh ide no pionos eile ata crualach, midhaonna
nod taireach.

Ni bheidh na hearrai seo a leanas in Iarscribhinn III:

(a) airm thine a rialaitear le Rialachan (CE) Uimh. 258/2012 6 Phar-
laimint na hEorpa agus 6n gCombhairle (');

(b) itimi dé-usaide a rialaitear le Rialachan (CE) Uimh. 428/2009
on gCombhairle (?); agus

(c) earrai a rialaitear i gcomhréir le Comhsheasamh 2008/944/CBES
on gCombhairle (3).

2. Paragraph 1 shall not apply to exports to those territories of
Member States which are both listed in Annex IV and are not part of
the customs territory of the Community, provided that the goods are
used by an authority in charge of law enforcement in both the country
or territory of destination and the metropolitan part of the Member State
to which that territory belongs. Customs or other relevant authorities
shall have the right to verify whether this condition is met and may
decide that, pending such verification, the export shall not take place.

() Rialachan (AE) Uimh. 258/2012 O Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCom-
hairle an 14 Marta 2012 lena gcuirtear Airteagal 10 de Phrotacal na Naisitin
Aontaithe i gcoinne monart agus gainnedil aindleathach arm tine, a bpair-
teanna agus a gcomhphairteanna agus armldin, lena bhforliontar Coinbhinsitin
na Naisiun Aontaithe in aghaidh coireachta eagraithe trasnaisitinta (Protacal
Arm Tine na Naisitin Aontaithe) chun feidhme, agus lena mbunaitear bearta i
ndail le hudarG onnmbhairithe, le hallmhairithe agus le hidirthurais le haghaidh
arm tine, a bpdirteanna agus a gcomhphdirteanna agus armloin 10 L 94,
30.3.2012, Ich. 1).

(® Rialachan (CE) Uimh. 428/2009 6n gComhairle an 5 Bealtaine 2009 lena
ndéantar coéras Comhphobail a chur ar bun chun riald a dhéanamh ar
onnmbhairia, ar aistrit agus ar bhroicéireacht itimi dé-usaide agus ar iad a
bheith ar idirthuras (IO L 134, 29.5.2009, Ich. 1).

(®) Comhsheasamh 2008/944/CBES 6n gCombhairle an 8 Nollaig 2008 lena
sainmhinitear comhrialacha lena rialailtear riali onnmbhairithe teicneolaiochta
mileata agus trealaimh mhileata (IO L 335, 13.12.2008, Ich. 99).
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3. Paragraph 1 shall not apply to exports to third countries, provided
that the goods are used by military or civil personnel of a Member
State, if such personnel is taking part in an EU or UN peace keeping
or crisis management operation in the third country concerned or in an
operation based on agreements between Member States and third
countries in the field of defence. Customs and other relevant authorities
shall have the right to verify whether this condition is met. Pending
such verification, the export shall not take place.

Article 6

Criteria for granting export authorisations

VYMi11

" 1. Déanfaidh na hudarais innitla na cinnti maidir le hiarratais ar
udaruithe i leith earrai a liostaitear in Iarscribhinn III, 4 chur san
aireamh doibh na breithnithe abhartha go 1éir, lena n-diritear cibé a
ndearna Ballstat eile le tri bliana anuas iarratas maidir le honnmhaire
atd go buntsach comhionann leis a dhibhe agus cuirfidh siad san
aircamh freisin breithnithe maidir leis an Gsaid deiridh ata beartaithe
agus an baol go n-atreoréfar an t-earra.

2. The competent authority shall not grant any authorisation when
there are reasonable grounds to believe that goods listed in Annex III
might be used for torture or other cruel, inhuman or degrading treatment
or punishment, including judicial corporal punishment, by a law en-
forcement authority or any natural or legal person in a third country.

The competent authority shall take into account:

— available international court judgements,

— findings of the competent bodies of the UN, the Council of Europe
and the EU, and reports of the Council of Europe's European
Committee for the Prevention of Torture and Inhuman or
Degrading Treatment and Punishment and of the UN Special
Rapporteur on Torture and other cruel, inhuman or degrading
treatment or punishment.

Other relevant information, including available national court judge-
ments, reports or other information prepared by civil society organis-
ations and information on restrictions on exports of goods listed in
Annexes II and III applied by the country of destination, may be
taken into account.

VYMi1
3. Beidh feidhm ag na rialacha seo a leanas maidir le fiorG na
husaide deiridh atd beartaithe agus an bhaoil atreoraithe:

3.1. M4 dhéanann monardir earrai a liostaitear i bpointe 3.2 nd i
bpointe 3.3 d'larscribhinn III Gdart a iarraidh chun na hearrai sin
a onnmbairit chuig daileoir, déanfaidh an t-udaras innilil measunt
ar na socruithe conarthacha a bheidh déanta ag an monardir agus
ag an daileoir agus ar na bearta ata & ndéanamh acu chun a airithit
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nach n-usdidfear na tdirgi sin na, mas infheidhme, na tairgi ina
gcorprofar iad le haghaidh céastdireachta nd le haghaidh ide né
pionos eile atd crudlach, midhaonna no taireach.

3.2. Ma iarrtar idar chun earrai a liostaitear i bpointe 3.2 no i bpointe
3.3 dTarscribhinn III a onnmhairit chuig usdideoir deiridh,
féadfaidh an t-tdaras innitil, nuair a bheidh an baol atreoraithe 4
mheas aige, na socruithe conarthacha is infheidhme agus an raiteas
maidir le hasaid deiridh arna shinit ag an tsaideoir deiridh, ma ta
raiteas den sort sin tugtha, a chur san direamh. Mura mbeidh aon
raiteas maidir le husaid deiridh tugtha, is faoin onnmhaireoir a
bheidh sé a 1éirit ¢é hé an t-Gsaideoir deiridh agus cén tsaid a
bhainfear as na hearrai. Ma mhainnionn an t-onnmhaireoir dothain
faisnéise maidir leis an usaideoir deiridh agus maidir leis an usaid
deiridh a thabhairt, measfar go bhfuil forais réasunta ag an darés
innitil a chreiditint go bhféadfadh sé¢ go n-usaidfi na hearrai le
haghaidh céastdireachta n6 le haghaidh ide n6 pionos ata crualach,
midhaonna né taireach.

4. Sa bhreis ar na critéir a leagtar amach i mir 1, déanfaidh an t-
udaras inniuil, le linn do iarratas ar udara foriomldn a mheasund, a
bhreithnit cibé an bhfuil bealai agus nésanna imeachta atd cionmhar
agus leormhaith a gcur i bhfeidhm ag an onnmhaireoir chun a airithia
go bhfuil foralacha agus cuspo6iri an Rialachdin seo, mar aon le téarmai
agus coinniollacha an udaraithe, & gcomhlionadh.

Airteagal 6a

Idirthuras a thoirmeasc

Duine nadurtha no6 dlitheanach, eintiteas n6 comhlacht, lena n-airitear
comhphairtiocht, biodh cénai orthu nd bidis bunaithe i mBallstat no na
biodh, toirmiscfear iad ¢ idirthuras earrai a liostaitear in Iarscribhinn III
a dhéanamh mas rud ¢ go bhfuil a fhios aige go bhfuil aon chuid de
sheoladh na n-earrai sin beartaithe lena hisdid le haghaidh céastoi-
reachta nd le haghaidh ide nd pionoés eile atd crualach, midhaonna né
taireach i dtrit tir.

Article 7

National measures

1.  Notwithstanding the provisions in Articles 5 and 6, a Member
State may adopt or maintain a prohibition on the export and import
of leg irons, gang chains and portable electric shock devices.

2. A Member State may impose an authorisation requirement on the
export of handcuffs which have an overall dimension including chains,
measured from the outer edge of one cuff to the outer edge of the other
cuff, exceeding 240 mm when locked. The Member State concerned
shall apply Chapter III and IV to such handcuffs.

3. Member States shall notify the Commission of any measures
adopted pursuant to paragraphs 1 and 2. Existing measures shall be
notified by 30 July 2006. Subsequent measures shall be notified
before they enter into force.
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Airteagal 7a

Ceanglas maidir le hidard i gcomhair seirbhisi airithe

1.  Ceanglofar Gdarti a fhail le haghaidh aon solathar, ag solathroir
ctinaimh theicnituil ndé ag broicéir, faoi seach, d'aon cheann de na
seirbhisi seo a leanas a dhéantar d'aon duine, cintiteas né comhlacht i
dtrit tir, biodh sin ar chomaoin né gan a bheith ar chomaoin:

(a) cinamh teicninil a bhaineann le hearrai a liostaitear in
Tarscribhinn III, gan beann ar ait tionscnaimh na n-earrai sin; agus

(b) seirbhisi broicéireachta a bhaineann le hearrai a liostaitear in
Tarscribhinn III, gan beann ar ait tionscnaimh earrai den sort sin.

2. Nuair a bheidh cinneadh 4 dhéanamh maidir le hiarratais ar adara
chun seirbhisi broicéireachta a sholathar i dtaca le hearrai a liostaitear in
larscribhinn III, beidh feidhm mutatis mutandis ag Airteagal 6.

Nuair a bheidh cinneadh 4 dhéanamh maidir le hiarratais ar adar( chun
cunamh teicniuil a sholathar i dtaca le hearrai a liostaitear in
Iarscribhinn III, déanfar na critéir a leagtar amach in Airteagal 6 a
chur san aireamh chun a mheasunu:

(a) cibé an mbeadh an cinamh teicnitil sin & sholathar do dhuine,
eintiteas n6 comhlacht a bhféadfadh sé¢ go mbainfeadh sé Gsaid as
na hearrai lena mbaineann an ciinamh teicnitil ar mhaithe le céas-
toireacht nd le hide n6 pionds eile atd crualach, midhaonna né
taireach; agus

(b) cibé an mbeadh an cunamh teicniuil sin a Gsaid chun earrai a
liostaitear in Iarscribhinn III a dheisiti, a fhorbairt, a mhonaru, a
thastail, a chothabhail n6 a chdéimedil do dhuine, eintiteas nd
comhlacht a d'théadfadh usaid as bhaint as na hearrai da
mbaineann an cunamh teicnitiil ar mhaithe le céastdireacht nd le
hide nd pionds eile ata crualach, midhaonna né taireach, nd cibé
an mbeadh an cinamh teicniuil sin a sholathar do dhuine, eintiteas
n6 comhlacht den sort sin chun na criche sin.

3. Ni bheidh feidhm ag mir 1 maidir le cinamh teicnitil a sholéathar,
mas rud ¢

(a) go bhfuil an ctnamh teicnitil & sholathar ag tdaras um thorf-
heidhmit an dli i mBallstat nd6 ag pearsanra mileata nd sibhialta
Ballstait mar a dtugtar tuairisc orthu sa chéad abairt d'Airteagal 5(3);

(b) gurb ¢ ata sa chunamh teicniuil na faisnéis ata san fhearann poibli a
sholathar; no

(c) gurb ¢ an ciinamh teicnitil an t-iosmhéid is ga chun na hearrai sin a
liostaitear in Iarscribhinn III a shuiteail, a oibriu, a chothabhail n6 a
dheisitt agus go bhfuil onnmbhairi na n-earrai sin Udaraithe ag
udaras innidil i gcomhréir leis an Rialachan seo.

4. In ainneoin mhir 1, féadfaidh Ballstat toirmeasc ar sholathar
seirbhisi broicéireachta a bhaineann le geimhle cos, le cuibhrigh
dhaordin agus le gléasanna turrainge leictri iniompartha a choinnedil. I
gcas ina geoinnionn Ballstat toirmeasc den sort sin, déanfaidh sé fogra i
dtaobh na mbeart atd glactha aige a thabhairt don Choimisiin faoin
17 Feabhra 2017 agus cuirfidh sé in il don Choimisitin, ma dhéantar
na bearta sin a leasu nd a aisghairm.
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CAIBIDIL IIla

Earrai a d'fhéadfai a usdid le haghaidh phionés an bhadis

Airteagal 7b

An ceanglas maidir le hudarda onnmhairiichaiin

1. T gcas aon onnmbhairiu earrai a liostaitear in Iarscribhinn Illa, beidh
udaru ag teastail ina leith, gan beann ar ait tionscnaimh na n-earrai sin.
Ni bheidh aon udart ag teastail afach i gcas earrai nach ndéantar ach iad
a chur tri chrioch chustaim an Aontais, eadhon na hearrai sin nach
bhfuil coiredil nd Usdid atd formheasta 6 thaobh custaim de sannta
doibh seachas an noés imeachta idirthurais sheachtraigh faoi
Airteagal 226 de Rialachan (AE) Uimh. 952/2013, lena n-diritear
storail earrai nach as an Aontas doibh i saorchrios.

Is é amhain a bheidh in Iarscribhinn Illa, earrai a d'fhéadfai a tsaid le
haghaidh phionds an bhais agus atd formheasta n6 in Gsdid go hiarbhir
do phionds an bhais ag triti tir amhain né nios mé nach bhfuil deireadh
curtha acu le pionds an bhais. Ni bheidh na hearrai seo a leanas inti:

(a) airm thine a rialaitear le Rialachan (CE) Uimh. 258/2012;

(b) itimi dé-usaide a rialaitear le Rialachan (CE) Uimh. 428/2009 agus

(c) earrai a rialaitear i gcomhréir le Comhsheasamh 2008/944/CBES.

2. 1 gcas ina gceanglaitear go bhfuil ga le hidari onnmhairiachain de
bhun an Rialachain seo chun tairgi iocshldintea onnmhairii agus go
bhfuil an t-onnmhairii freisin faoi réir ceanglais udarGchain i
gcomhréir le coinbhinsitin idirndisiinta lena rialaitear drugai tdmh-
shuanacha agus substainti siceatropacha, amhail Coibhinsiun 1971
maidir le Substainti Siceatropacha, féadfaidh na Ballstait n6s imeachta
aonair a usaid chun na hoibleagdidi a fhorchuirtear orthu leis an
Rialachan seo agus leis an gcoinbhinsiun abhartha a chomhlionadh.

Airteagal 7c

Critéir maidir le hidaruithe onnmhairitichain a dheonu

1.  Déanfaidh na hudarais innitla na cinnti maidir le hiarratais ar
udaruithe 1 leith earrai a liostaitear in Iarscribhinn III, & chur san
aireamh doibh na breithnithe abhartha go 1éir, lena n-airitear cibé a
ndearna Ballstat eile le tri bliana anuas iarratas maidir le honnmhaire
atd go buntsach comhionann leis a dhibhe agus cuirfidh siad san
aireamh freisin breithnithe maidir leis an usaid deiridh atd beartaithe
agus an baol go n-atreordfar an t-earra.

2. Ni dhéanfaidh an t-tdards innitil aon tdara a dheont ma ta forais
réasinta ann a chreidiiint go bhféadfadh sé go n-Usdidfi na hearrai a
liostaitear in larscribhinn IIla le haghaidh phionds an bhais i dtriu tir.

3. Beidh feidhm ag na rialacha seo a leanas maidir le fiorG na
hasaide deiridh ata beartaithe agus an bhaoil atreoraithe:
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3.1. M4 dhéanann monardir earrai a liostaitear i roinn 1 d'Tar-
scribhinn Illa udard a iarraidh chun tairgi den soirt sin a
onnmhairit chuig daileoir, déanfaidh an t-dards innitil measunt
ar na socruithe conarthacha a bheidh déanta ag an monardir agus
an daileoir agus ar na bearta atd siad a dhéanamh chun a airithiti
nach n-usaidfear na hearrai le haghaidh phionds an bhais.

3.2. Ma iarrtar udara chun earrai a liostaitear i roinn 1 d'Tarscribhinn Illa
a onnmbhairiti chuig usaideoir deiridh, féadfaidh an t-udaras inniuil,
nuair a bheidh an baol atreoraithe & mheas aige, na socruithe
conarthacha is infheidhme agus an raiteas maidir le husaid
deiridh arna shiniti ag an usaideoir deiridh, ma ta raiteas den sort
sin tugtha, a chur san direamh. Mura mbeidh aon raiteas maidir le
huasaid deiridh tugtha, is faoin onnmhaireoir a bheidh sé a 1éiria cé
hé an t-usaideoir deiridh agus cén usdid a bhainfear as na hearrai.
M4 mhainnionn an t-onnmhaireoir dothain faisnéise maidir leis an
usaideoir deiridh agus maidir leis an Usaid deiridh a thabhairt,
measfar go bhfuil foras réasunta ag an udaras inniuil a chreiditint
go bhféadfadh sé¢ go n-Usaidfi na hearrai le haghaidh phionds an
bhais.

3.3. Féadfaidh an Coimisiun, i gcomhar le hudarais innitla na
mBallstat, treoirlinte maidir le dea-chleachtas a ghlacadh i dtaobh
mheastini na husaide deiridh agus i dtaobh mheastoireacht an
chuspora a bheadh le htsaid an chiinaimh theicniuil.

4. Sa bhreis ar na critéir a leagtar amach i mir 1, déanfaidh an t-
udaras inniuil, le linn doibh iarratas ar tidarG foriomldn a mheastnu, a
bhreithnit cibé an bhfuil bealai agus ndsanna imeachta atd cionmhar
agus leormhaith a gecur i bhfeidhm ag an onnmhaireoir chun a airithit
go bhfuil fordlacha agus cuspoiri an Rialachdin seo, mar aon le téarmai
agus coinniollacha an udaraithe, & gcomhlionadh.

Airteagal 7d

Idirthuras a thoirmeasc

Duine nadurtha no6 dlitheanach, eintiteas n6 comhlacht, lena n-airitear
comhphairtiocht, biodh conai orthu nd bidis bunaithe i mBallstat no na
biodh, toirmiscfear iad 6 idirthuras earrai a liostaitear in Iarscribhinn Illa
a dhéanamh mas rud ¢ go bhfuil a fhios aige go bhfuil aon chuid de
sheoladh na n-earrai sin beartaithe lena husdid le haghaidh phionds an
bhais i1 dtria tir.

Airteagal 7e

Ceanglas maidir le hudara i gcomhair seirbhisi dirithe

1. Ceanglofar Gdarti a thail le haghaidh aon soldthar, ag solathroir
ctinaimh theicnituil n6é ag broicéir, faoi seach, d'aon cheann de na
seirbhisi seo a leanas a dhéantar d'aon duine, eintiteas né comhlacht i
dtriu tir, biodh sin ar chomaoin n6 gan a bheith ar chomaoin:

(a) canamh teicnitil a Dbhaineann le hearrai a liostaitear in
Tarscribhinn IIla, gan beann ar ait tionscnaimh na n-earrai sin; agus

(b) seirbhisi broicéireachta a bhaineann le hearrai a liostaitear in
larscribhinn IIla, gan beann ar &it tionscnaimh earrai den sort sin.

2. Nuair a bheidh cinneadh 4 dhéanamh maidir le hiarratais ar adara
chun seirbhisi broicéireachta a sholathar i dtaca le hearrai a liostaitear in
Iarscribhinn Illa, beidh feidhm mutatis mutandis ag Airteagal 7c.
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Nuair a bheidh cinneadh & dhéanamh maidir le hiarratais ar idard chun

cinamh teicnitil a sholathar i1 dtaca le hearrai a liostaitear in

larscribhinn IIla, déanfar na critéir a leagtar amach in Airteagal 7c a

chur san aireamh chun a mheastnu:

(a) cibé an mbeadh an cunamh teicnitil sin & sholathar do dhuine,
eintiteas n6 comhlacht a bhféadfadh s¢ go mbainfeadh sé Gsaid as
na hearrai lena mbaineann an cunamh teicnitil ar mhaithe le pionds
an bhais; agus

(b) cibé an mbeadh an cunamh teicnitil sin a usaid chun earrai a
liostaitear in Iarscribhinn IIla a dheisita, a fhorbairt, a mhonara, a
thastail, a chothabhail n6 a choimeail do dhuine, eintiteas nod
comhlacht a d'théadfadh usaid as bhaint as na hearrai da
mbaineann an cinamh teicnitil ar mhaithe le pionds an bhais, nd
cibé an mbeadh an ctnamh teicnitil sin & sholathar do dhuine,
eintiteas nd comhlacht den sort sin chun na criche sin.

3. Ni bheidh feidhm ag mir 1 maidir le cinamh teicnitil a sholathar,

mas rud ¢

(a) gurb ¢ atd sa chunambh teicniuil na faisnéis ata san fthearann poibli a
sholathar; né

(b) gurb ¢ an ciinamh teicnitil an t-iosmhéid is ga chun na hearrai sin a
liostaitear in Iarscribhinn Illa a shuitedil, a oibriti, a chothabhail n6
a dheisiti agus go bhfuil onnmhairii na n-earrai sin udaraithe ag
udaras inniail i gcomhréir leis an Rialachan seo.

vB
CHAPTER IV
Authorisation procedures
VM1l

Airteagal 8

Cinéalacha udaruithe agus udarais eisitina

1. Leis an Rialachan seo, bunaitear Udart Ginearalta Onnmbhai-
ritchain 6n Aontas le haghaidh onnmbhairi airithe mar a leagtar amach
in Iarscribhinni IIIb.

Féadfaidh udaras inniuil an Bhallstait ina bhfuil an t-onnmhaireoir ina
chénai nd ina bhfuil sé bunaithe toirmeasc a chur ar an onnmhaireoir an
t-udard sin a usaid ma ta amhras réasunta ann i leith chumas an
onnmhaireora téarmai an udaraithe sin a chomhlionadh no6 forail de
chuid na reachtaiochta maidir le riali ar onnmhairiit a chomhlionadh.

Malart6idh tdarais innitla na mBallstat faisnéis faoi na honnmhaireoiri
uile ar baineadh an ceart diobh an tUdart Ginearalta OnnmhairiGichdin a
usaid, ach amhain ma chinneann siad nach ndéanfaidh onnmhaireoir
sonrach iarracht earrai a liostaitear in Iarscribhinn IIla a onnmhairia
tri Bhallstat eile. Is coras malartaithe faisnéise, ata slan agus criptithe,
a usaidfear chun na criche sin.

2. Is é udaras inniuil an Bhallstait ina bhfuil an t-onnmhaireoir ina
choénai n6 ina bhfuil sé bunaithe a dheonodidh tdart i leith onnmbhairi
nach onnmhairi d4 dtagraitear i mir 1 iad agus a gceanglaitear faoin
Rialachdin seo tudart a dheonu ina leith, mar a liostaitear in
Iarscribhinn 1. Féadfaidh an t-idar(i sin a bheith ina udaru aonair né
ina udarid foriomlan ma bhaineann sé le hearrai a liostaitear in
Tarscribhinn IIT nd in Tarscribhinn Ila. Udard aonair a bheidh in
udaru i dtaca le hearrai a liostaitear in larscribhinn II.
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3. Maidir le hudard le haghaidh idirthuras earrai a liostaitear in
Iarscribhinn II, is é udaras innitil an Bhallstait ina bhfuil an duine
nadartha nd dlitheanach, an t-eintiteas nd an comhlacht a iompraionn
na hearrai laistigh de chrioch chustaim an Aontais ina chonai no ina
bhfuil sé bunaithe, mar a liostaitear in Iarscribhinn I, a dheonéidh é.
Mas rud ¢ nach bhfuil an duine, eintiteas n6 comhlacht sin ina choénai
no bunaithe i mBallstat, is é tdaras innitil an Bhallstait ina dtarlaionn
tabhairt isteach na n-earrai i gerioch chustaim an Aontais a dheonéidh
an t-udara. Is Gdar( aonair a bheidh san udaru sin.

4. Is é udaras inniuil an Bhallstait ina bhfuil an musaem bunaithe,
mar a liostaitear in Iarscribhinn I, a dheondidh tdaru i leith allmhairi a
gceanglaitear faoin Rialachan seo udar ina leith. Udard aonair a bheidh
in udart i dtaca le hearrai a liostaitear in larscribhinn II.

5. Is iad seo a leanas na hudarais a thabharfaidh udara i ndail le
cunamh teicnitil a sholathar maidir le hearrai a liostaitear in
larscribhinn II:

(a) Gdaras innitil an Bhallstait ina bhfuil an solathroir cunaimh
theicnitil ina chonai n6 ina bhfuil sé bunaithe, de réir mar a lios-
taitear in larscribhinn I, nd, mura bhfuil Ballstat den sort sin ann,
udaras inniuil an Bhallstait a bhfuil an solathrdir ciinaimh theicnitil
ina naisitinach de nd ar faoina dhli ata an solathroir sin corpraithe
n6 comhdhéanta, ma ta an cinamh le solathar do mhusaem i dtrit
tir; no

(b) udaras innitil an Bhallstait ina bhfuil an musaem bunaithe, mar a
liostaitear in larscribhinn I, ma ta an cunamh sin le solathar do
mhusaem san Aontas.

6. Udaras innigil an Bhallstit ina bhfuil an solathroir cunaimh
theicniuil ina chénai no ina bhfuil sé bunaithe, de réir mar a liostaitear
in larscribhinn I, n6, mura bhfuil Ballstat den sort sin ann, udaras inniuil
an Bhallstait a bhfuil an solathroir cinaimh theicniuil ina naisitnach de
n6 ar faoina dhli atd an solathroir sin corpraithe né comhdhéanta, is ¢ a
dhéanfaidh tdart le haghaidh solathar cunaimh theicnitil a bhaineann
leis na hearrai a liostaitear in Iarscribhinn III n6 in Iarscribhinn IIla a
dheonu.

7. Udaras innitil an Bhallstait ina bhfuil an broicéir ina chénai né ina
bhfuil sé bunaithe, de réir mar a liostaitear in Iarscribhinn I, n6, mura
bhfuil Ballstat den sért sin ann, udaras innitil an Bhallstait a bhfuil an
broicéir ina naisiunach de né ar faoina dhli ata an brodicéir sin corpraithe
n6 comhdhéanta, is ¢ a dhéanfaidh tidara le haghaidh solathar seirbhisi
broéicéireachta a bhaineann leis na hearrai a liostaitear in Iarscribhinn IIT
né in larscribhinn IIla a dheont. Déanfar udara den sért sin a dheonu le
haghaidh cainniocht shocraithe d'earrai sonracha a bhionn 4 ngluaiseacht
idir dha cheann né nios mo de thria tiortha. Beidh suiomh na n-earrai sa
triu tir as ar thionscain siad, an usaideoir deiridh agus suiomh beacht an
Usaideora deiridh a shainaithint go soiléir.

8. An thaisnéis abhartha uile a theastaionn i gcombhair a n-iarratas ar
udartt onnmbhairitichdin aonair n6 foriomlan le haghaidh onnmhairithe
no6 le haghaidh seirbhisi broéicéireachta, le haghaidh tidard do chiinamh
theicnitil, le haghaidh udarG allmhairitchdin aonair né le haghaidh
udar aonair le haghaidh idirthurais, cuirfidh na hiarratasoiri ar fail i
don udards inniuil.

Maidir le honnmbhairithe, gheobhaidh na htdarais innitila an fhaisnéis
iomlan faoin usaideoir deiridh, faoin tir is ceann scribe agus faoi usaid
deiridh na n-earrai.
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Maidir le seirbhisi broicéireachta, gheobhaidh na hudarais inniula go
hairithe mionsonrai faoi shuiomh na n-earrai sa trit tir as ar thionscain
siad, tuairisc shoiléir ar na hearrai agus ar an gcainniocht atd i geeist, na
tritt pairtithe atd pairteach san idirbheart, an tria tir atd mar cheann
scribe, an t-usdideoir deiridh sa tir sin agus suiomh beacht an
usaideora deiridh.

Féadfaidh deonu tUdaraithe bheith faoi réir raiteas tsaide deiridh, mas
iomchui.

9. De mhaolii ar mhir 8, i gecds ina mbionn monardir nd ionadai
monaroéra chun onnmbhairi n6 diol né aistrit a dhéanamh ar earrai
ata ar aireamh i bpointe 3.2 n6 i bpointe 3.3 d'larscribhinn III no i
roinn 1 d'Tarscribhinn IIla chuig déileoir 1 dtri tir, cuirfidh an
monar6ir faisnéis ar fail faoi na socruithe agus na bearta a bheidh
déanta chun cosc a chur le husaid na n-earrai atd ar aireamh i bpointe
3.2 n6 i bpointe 3.3 d'larscribhinn IIT le haghaidh céastoireachta no le
haghaidh ide n6 pionos eile atd crualach, midhaonna né taireach nd
chun cosc a chur le hiisdid na n-earrai atd ar direamh i roinn 1 d'Tar-
scribhinn IIla le haghaidh phionds an bhais, faoin tir is ceann scribe
agus, ma ta si ar fail, faisnéis faoin Gsaid deiridh agus faoi Uséaideoiri
deiridh na n-earrai.

10.  Arna iarraidh sin ag sasra naisiunta coisctheach arna bhunu faoi
Phrotacal Roghnach Choinbhinsiun 1984 in aghaidh Céastoireachta agus
in aghaidh fde n6 Piondis Eile atd Crualach, Midhaonna né Taireach,
féadfaidh na hudarais innitla a chinneadh an fhaisnéis a bheidh faighte
acu 6 iarratasoir faoin tir is ceann scribe, faoin gcoinsini, faoin usaid
deiridh agus faoi na husaideoiri deiridh nd, i gcas inarb abhartha, faoin
daileoir, mar aon le faisnéis faoi na socruithe agus na bearta da
dtagraitear i mir 8, a chur ar fail don séasra naisitinta coisctheach a
iarrann an fhaisnéis sin. Tabharfaidh na hudarais innitla éisteacht don
iarratasoir sula geuirfidh siad an fhaisnéis sin ar fail agus féadfaidh siad
srianta a chur ar an Gsaid a fhéadfar a bhaint as an bhfaisnéis. Déanfaidh
na hudardis innitila a gcuid cinnti i gcomhréir leis na dlithe naisitinta
agus leis an gcleachtas naisitnta.

11.  Proisealfaidh na Ballstait iarratai ar udaruithe aonair no
foriomlana laistigh de thréimhse ama a bheidh le socrt faoin dli
naisitinta n6 faoin gcleachtas ndisiunta.

Airteagal 9
Udaruithe

1. Déanfar udaruithe le haghaidh onnmbhairiu, allmhairii n6 idirthuras
a eisitint i bhfoirm a bheidh ar aon dul leis an munla a leagtar amach in
larscribhinn V. Déanfar udaruithe maidir le seirbhisi broicéireachta a
eisitiint i bhfoirm a bheidh ar aon dul leis an munla a leagtar amach
in larscribhinn VI. Déanfar udaruithe maidir le cinamh teicniuil a
eisinint i bhfoirm a bheidh ar aon dul leis an munla a leagtar amach
in Iarscribhinn VII. Beidh na htdaruithe sin baili ar fud an Aontais.
Mairfidh an tréimhse bhailiochta a bheidh ag udara ¢ thri mhi go dti
dha mhi dhéag agus féadfar i a fhadu suas le 12 mhi. Mairfidh an
tréimhse bhailiochta a bheidh ag udart foriomlan ¢ bhliain amhain go
dti tri bliana agus féadfar i a thadt suas le dha bhliain.

2. Udarti le haghaidh onnmhairiti a dheonaitear i gcomhréir le hAir-
teagal 6 no le hAirteagal 7c, tuigtear leis gurb udara ¢ don onnmhaireoir
ctinamh teicnitil a sholathar don Gséaideoir deiridh a mhéad go bhfuil an
ctinamh sin riachtanach le haghaidh suitedil, oibria, cothabhail no deisit
na n-earrai sin a bhfuil tdart tugtha da n-onnmbhairiu.
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3. Féadfar na hudaruithe a eisitint go leictreonach. Déanfar na
ndésanna imeachta sonracha a bhunu ar bhonn naisitinta. Ballstait a
bhainfidh leas as an rogha seo, cuirfidh siad an Coimisitn ar an eolas.

4. Udaruithe le haghaidh onnmhairiu, allmhairiu, idirthurais, solathar
cunaimh theicnitil nd solathar seirbhisi broicéireachta, beidh siad faoi
réir aon cheanglas agus coinniollacha a measann an t-tdaras inniuil iad
a bheith iomchui.

5. Féadfaidh na hudarais inniula, ag gniomht doéibh i gcomhréir leis
an Rialachan seo, ditlta udard a dheont agus féadfaidh siad udart ata
deonaithe cheana acu a chur ar neamhni, a fhionrai, a mhodhnti n6 a

chulghairm.

VB

Article 10
Customs formalities

1.  When completing customs formalities, the exporter or importer
shall submit the duly completed form set out in Annex V as proof
that the necessary authorisation for the export or import concerned
has been obtained. If the document is not filled out in an official
language of the Member State where the customs formalities are
being completed, the exporter or importer may be required to provide
a translation into such official language.

VMl11

2. Ma dhéantar dearbhii custaim i dtaca le hearrai a liostaitear in
larscribhinn 1II, in larscribhinn III n6 in Iarscribhinn Illa agus go
ndeimhnitear nach bhfuil aon tdari deonaithe de bhun an Rialachain
seo don onnmbhairii n6 allmhairit beartaithe, déanfaidh na hudarais
chustaim na hearrai ata dearbhaithe a choinneail agus cuirfidh siad an
t-onnmhaireoir n6 an t-allmhaireoir ar an eolas mar gheall an bhféidear-
thacht ata ann iarratas ar dartt a dhéanamh de bhun an Rialachdin seo.
Mura ndéantar aon iarratas ar udara laistigh de shé mhi i ndiaidh thrath
na coinneala, n6 ma dhéanann an t-tidaras innitil iarratas den sort sin a
dhibhe, déanfaidh na hudarais innitla na hearrai a bheidh coinnithe a
dhitscairt i gcomhréir leis an dli naisitinta is intheidhme.

Airteagal 11

Ceanglas maidir le fogra a thabhairt agus maidir le comhairliichan

1.  Tabharfaidh Ballstat fogra do na Ballstait eile agus don Choi-
misiin més rud é go nglacann a chuid Udards innitil, de réir mar a
liostaitear in Iarscribhinn I, cinneadh lena ndéantar iarratas ar udara
faoin Rialachan seo a dhibhe n6 ma dhéanann siad udarG a bhi
deonaithe acu a chur ar neamhni. Déanfar fogra den sort sin a
thabhairt trath nach déanai na 30 14 i ndiaidh dhata an chinnidh no
an neamhnithe.

2. Rachaidh an t-udaras inniuil, tri bhealai taidhleoireachta i gcas inar
g4 sin n6 1 geds inarb iomchui, i mbun combhairlitchdin leis an tdaras
no leis na hadarais a rinne, sna tri bliana roimhe sin, iarratas ar tdara
d'onnmbhairiu, d'idirthuras, do sholathar ctinaimh theicnitil do dhuine,
d'eintiteas n6 do chomhlacht i dtriti tir nd6 do sholathar seirbhisi broicé-
ireachta a dhibhe faoin Rialachdin seo mas rud ¢ go bhfaigheann sé
iarratas i dtaca le honnmhairia, le hidirthuras, le solathar cunaimh
theicnitil do dhuine, d'eintiteas ndé do chomhlacht 1 dtriu tir nd 1
dtaca le solathar seirbhisi brdicéireachta lena mbaineann go bunusach
idirbheart comhionann leis an idirbheart da dtagraitear san iarratas sin a
rinneadh nios tuisce agus go measann an t-tdaras innitil sin gur cheart,
mar sin féin, an t-udara a dheont.
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3. Mas rud ¢, tar €éis na gcomhairliichan da dtagraitear i mir 2, go
gcinneann an t-udaras innitil Gdard a dheonu, déanfaidh an Ballstat
abhartha na Ballstait eile agus an Coimisiun a chur ar an eolas
laithreach i dtaobh a chinnidh agus mineoidh sé na cliseanna ata aige
lena chinneadh, agus & dhéanamh sin d¢ cuirfidh sé faisnéis thacaiochta
faoina mbraid de réir mar is iomchui.

4. 1 gcas ina bhfuil dialtd tdard a dheont bunaithe ar thoirmeasc
naisiunta i gcomhréir le hAirteagal 7(1) nd le hAirteagal 7a(4), ni
cinneadh a bheidh ann lena ndéantar iarratas a dhibhe de réir bhri
mhir 1 den Airteagal seo.

5. Na fograi uile a cheanglaitear a dheanamh faoin Airteagal seo,
déanfar iad tri choras malartaithe faisnéise atd slan agus criptithe.

CHAPTER V
General and final provisions
VM
Airteagal 12

Na hlarscribhinni a leasa

Cumbhachtaitear don Choimisiin gniomhartha tarmligthe a ghlacadh i
gcomhréir le hAirteagal 15a, chun Iarscribhinni I, II, III, IIla, IIb,
IV, V, VI agus VII a least. Na sonrai in Iarscribhinn I maidir leis na
hudarais innitla de chuid na mBallstat, déanfar iad a leasti ar bhonn
faisnéise a chuirfidh na Ballstait ar fail.

Mas rud ¢, i geas least ar Iarscribhinni II, III, ITla né IIb, gur ga sin a
dhéanamh ar mhorfhoras prainne, beidh feidhm ag an nés imeachta da
bhforailtear in Airteagal 15b maidir le gniomhartha tarmligthe arna
nglacadh de bhun an Airteagail seo.

Airteagal 12a

Iarratai ar earrai a chur le ceann de na liostai earrai

1. Féadfaidh gach Ballstat iarraidh chui-réastinaithe a chur chuig an
gCoimisitin chun earrai atd deartha le haghaidh fhorfheidhmit an dli n6
a mharga le haghaidh thorfheidhmit an dli a chur isteach in
Iarscribhinn II, in Iarscribhinn III né in Iarscribhinn IIla. San iarraidh
sin beidh faisnéis maidir leis na nithe seo a leanas:

(a) dearadh agus saintréithe na n-earrai;
(b) na criocha uile ar féidir iad a Gsaid chucu; agus

(c) na rialacha idirnaisiinta né intire a sharéfai da n-tsaidfi na hearrai
sin le haghaidh fhorfheidhmiu an dli.

Nuair a bheidh an iarraidh uvaidh & dhirit ag an mBallstat chuig an
gCoimisiiin, déanfaidh an Ballstat iarrthach an iarraidh sin a chur ar
aghaidh freisin chuig na Ballstait eile freisin.

2. Féadfaidh an Coimisiun, laistigh de thri mhi tar éis an iarraidh a
fhail, a iarraidh ar an mBallstat iarrthach faisnéis bhreise a sholathar, ma
mheasann s¢ nach bhfuil aghaidh tugtha san iarraidh ar cheann amhain
nd nios moé de na pointi dbhartha n6 go dteastaionn faisnéis bhreise faoi
cheann amhdin né nios mo de na pointi abhartha. Cuirfidh sé in ial
cad iad na pointi ar ga faisnéis bhreise a chur ar fail fathu. Cuirfidh an
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Coimisiun a chuid ceisteanna ar aghaidh chuig na Ballstait eile.
Féadfaidh na Ballstait eile tuilleadh faisnéise a sholathar don Choi-
misitin ar mhaithe le measuni a dhéanamh ar an iarraidh.

3. M4 mheasann sé nach gd faisnéis bhreise a iarraidh no, i gcés
inarb infheidhme, ar fhail na faisnéise breise a d'iarr sé ambhlaidh,
tosoidh an Coimisitin laistigh d'thiche seachtaine tar éis an iarraidh no
an fhaisnéis bhreise faoi seach a fhail ar an n6s imeachta chun an least
a iarradh a ghlacadh né cuirfidh sé in Gl do na Ballstait iarrthacha cad
iad na ctiseanna atd aige gan an méid sin a dhéanamh.

Article 13

Exchange of information between Member States' authorities and
the Commission

1. Without prejudice to Article 11, the Commission and the Member
States shall, upon request, inform each other of the measures taken
under this Regulation and supply each other with any relevant
information at their disposal in connection with this Regulation, in
particular information on authorisations granted and refused.

2. Relevant information on authorisations granted and refused shall
comprise at least the type of decision, the grounds for the decision or a
summary thereof, the names of the consignees and, if they are not the
same, of the end-users as well as the goods concerned.

3. Member States, if possible in cooperation with the Commission,
shall make a public, annual activity report, providing information on the
number of applications received, on the goods and countries concerned
by these applications, and on the decisions they have taken on these
applications. This report shall not include information the disclosure of
which a Member State considers to be contrary to the essential interests
of its security.

3a.  Ullmhoidh an Coimisiun tuarascail bhliantuil arb éard a bheidh
inti na tuarascalacha bliantula maidir le gniomhaiochtai da dtagraitear i
mir 3. Cuirfear an tuarascail bhliantail sin ar fail go poibli.

4. Except for the supply of information mentioned in paragraph 2 to
the authorities of the other Member State and to the Commission, this
Article shall be without prejudice to applicable national rules concerning
confidentiality and professional secrecy.

5. The refusal to grant an authorisation, if it is based on a national
prohibition adopted in accordance with Article 7(1), shall not constitute
an authorisation refused within the meaning of paragraphs 1, 2 and 3 of
this Article.
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Airteagal 13a

Sonrai pearsanta a phroiseail

Proisedlfar agus malartofar sonrai pearsanta i gcomhréir leis na rialacha
a leagtar sios i dTreoir 95/46/CE ¢ Pharlaimint na hEorpa agus o6n
gCombhairle (') agus i Rialachan (CE) Uimh. 45/2001 6 Pharlaimint na
hEorpa agus 6n gCombhairle (?).

Article 14

Use of information

Without prejudice to Regulation (EC) No 1049/2001 of the European
Parliament and of the Council of 30 May 2001 regarding public access
to European Parliament, Council and Commission documents () and
national legislation on public access to documents, information
received pursuant to this Regulation shall be used only for the
purpose for which it was requested.

Airteagal 15a

An tarmligean a fheidhmit

1. Is faoi réir na gcoinniollacha leagtar sios san Airteagal seo a
thugtar an chumhacht don Choimisiin chun gniomhartha tarmligthe a
ghlacadh.

2. Déanfar an chumhacht chun gniomhartha tarmligthe a ghlacadh da
dtagraitear in Airteagal 12 a thabhairt don Choimisiin go ceann
tréimhse cuig bliana amhail 6n 16 Nollaig 2016. Déanfaidh an
Coimisiun, trath nach déanai na naoi mi roimh dheireadh na tréimhse
ctig bliana, tuarascail a tharraingt suas maidir le tarmligean na
cumhachta. Déanfar tarmligean na cumhachta a fhadi go hintuigthe
go ceann tréimhsi comhthaid, mura rud ¢ go gcuireann Parlaimint na
hEorpa n6 an Chombhairle in aghaidh an fhadaithe sin trath nach déanai
na tri mhi roimh dheireadh gach tréimhse.

3.  Féadfaidh Parlaimint na hEorpa n6 an Chombhairle tarmligean na
cumhachta da dtagraitear in Airteagal 12 a chulghairm aon trath.
Déanfaidh cinneadh chun ctlghairm a dhéanamh deireadh a chur le
tarmligean na cumhachta atd sonraithe sa chinneadh sin. Gabhfaidh
éifeacht leis an la tar éis fhoilsit an chinnidh in [Iris Oifigiuil an
Aontais Eorpaigh n6 ar dhata is déanai a shonrdfar sa chinneadh. Ni
dhéanfaidh sé¢ difear do bhailiocht aon ghniomhartha tarmligthe atd i
bhfeidhm cheana.

4. Sula ndéanfaidh sé gniomh tarmligthe a ghlacadh, rachaidh an
Coimisiun i mbun combhairlitichain le saineolaithe arna n-ainmnit ag
gach Ballstat i gcomhréir leis na prionsabail a leagtar sios i gComhaontu
Idirinstitidideach an 13 Aibredn 2016 maidir le Reachtoireacht Nios
Fearr (4).

(") Treoir 95/46/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 24 Deireadh
Fomhair 1995 maidir le daoine aonair a chosaint i ndail le sonrai pearsanta a
phroisedil agus maidir le saorghluaiseacht sonrai den sort sin (I0 L 281,
23.11.1995, Ich. 31).

(® Rialachan (CE) Uimh. 45/2001 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle
an 18 Nollaig 2000 maidir le cosaint daoine aonair i ndail le sonrai pearsanta
a bheith & bprdiseail ag instititiidi agus comhlachtai an Chomhphobail agus
maidir le saorghluaiseacht sonrai den sort sin (IO L 8, 12.1.2001, Ich. 1).

(®) OJ L 145, 31.5.2001, p. 43.

(*) IO L 123, 12.5.2016, Ich. 1.
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5. A luaithe a ghlacfaidh sé¢ gniomh tarmligthe, tabharfaidh an
Coimisiun fogra, an trath céanna, do Pharlaimint na hEorpa agus don
Chombairle faoi.

6.  Ni thiocfaidh gniomh tarmligthe a ghlactar de bhun Airteagal 12 i
bhfeidhm ach amhain mura mbeidh aon agoid curtha in ial ag
Parlaimint na hEorpa né an gCombhairle laistigh de thréimhse dha mhi
tar éis fogra faoin ngniomh sin a thabhairt do Pharlaimint na hEorpa
agus don Chombhairle né mas rud ¢é, roimh dhul in éag na tréimhse sin,
go mbeidh Parlaimint na hEorpa agus an Chombhairle araon tar éis a
chur in 1l don Choimisiin nach ndéanfaidh siad aon agéid. Cuirfear
sineadh dha mhi leis an tréimhse sin ar thionscnamh Pharlaimint na
hEorpa n6 na Combhairle.

Airteagal 15b

Nos imeachta prainne

1. Tiocfaidh gniomhartha tarmligthe a ghlactar faoin Airteagal seo i
bhfeidhm gan mhoill agus beidh feidhm acu ar choinnioll nach 1éiritear
aon agodid i gcomhréir le mir 2. Déanfar na ctiseanna le husaid a bhaint
as an nos imeachta prainne a lua san fhogra faoi ghniomhartha tarm-
ligthe a thugtar do Pharlaimint na hEorpa agus don Chomhairle.

2. Féadfaidh Parlaimint na hEorpa né an Chombhairle agéid a
dhéanamh 1 gcoinne gniomh tarmligthe i gcomhréir leis an nods
imeachta da dtagraitear in Airteagal 15a(6). Sa chas sin, déanfaidh an
Coimisitn an gniomh tarmligthe a aisghairm laithreach tar éis do Phar-
laimint na hEorpa n6 don Chomhairle fogra a thabhairt maidir leis an
gcinneadh chun agdid a dhéanamh.

Airteagal 15¢
An Grupa Comhordaithe um Fhrith-Chéastoireacht

1.  Bunéfar Grupa Comhordaithe um Fhrith-Chéastoireacht agus
beidh ionadai 6n gCoimisiun ina chathaoirleach air. Déanfaidh gach
Ballstat ionadai don Ghrupa seo a cheapadh.

2. Scrudéidh an Gripa Comhordaithe aon cheisteanna a bhaineann le
cur i bhfeidhm an Rialachain seo, lena n-airitear, agus gan teorannd,
malartil faisnéise maidir le cleachtais riarachain agus aon cheisteanna
eile a fhéadfaidh an Cathaoirleach né ionadai Ballstait a ardq.

3.  Féadfaidh an Grupa Comhordaithe um Fhrith-Chéastoireacht, cibé
uair a mheasann sé gur ga sin, dul i gcomhairle le honnmbhaireoiri, le
broicéiri, le solathréiri cinaimh theicniuil agus le geallsealbhdiri
abhartha eile lena mbaineann an Rialachan seo.

4. Déanfaidh an Coimisiun tuarascail bhliantail a thiolacadh i
scribhinn do Pharlaimint na hEorpa maidir le gniomhaiochtai, scriiduithe
agus combhairliichain an Ghrupa Comhordaithe um Fhrith-Chéastoi-
reacht.

Déanfar an tuarascdil bhliantuil a tharraingt suas agus aird chui a
tabhairt ar a riachtanai atd sé gan an bonn a bhaint de na leasanna
trachtdla atd ag daoine nadirtha noé dlitheanacha. Is i modh rain a
bheidh na pléiti sa ghripa.
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Airteagal 15d
Athbhreithnid

1.  Faoin 31 Iuil 2020, agus gach cuig bliana ina dhiaidh sin,
déanfaidh an Coimisitn athbhreithnit ar chur chun feidhme an Rial-
achdin seo agus cuirfidh sé tuarascail chuimsitheach um chur chun
feidhme agus um measunu tionchair faoi bhrdid Pharlaimint na
hEorpa agus na Combhairle, agus féadfaidh s¢ go mbeidh tograi san
aireamh sa tuarascail i ndail leis an Rialachan seo a leasi. San athbh-
reithnia sin, déanfar measiina ar a riachtanai atd sé na gniomhaiochtai a
dhéanann ndisitinaigh AE ar an gcoigrioch a chur san direamh. Tabh-
arfaidh Ballstait an fhaisnéis uile is iomchui don Choimisiin chun an
tuarascail a ullmhu.

2. I ranna speisialta den tuarascéil, déiledlfar leis na nithe seo a
leanas:

(a) an Gripa Comhordaithe um Fhrith-Chéastoireacht agus a chuid
gniomhaiochtai. Déanfar an tuarascdil a tharraingt suas agus aird
chui 4 tabhairt ar a riachtanai atd sé gan an bonn a bhaint de na
leasanna trachtéla ata ag daoine naduartha n6 dlitheanacha. Is i modh
rain a bheidh na pléiti sa ghripa; agus

(b) faisnéis faoi na bearta a bheidh glactha ag na Ballstdit de bhun
Airteagal 17(1) agus a mbeidh fogra ina dtaobh tugtha don Choi-
misitin de bhun Airteagal 17(2).

Article 17

Penalties

1.  Member States shall lay down the rules on penalties applicable to
infringements of the provisions of this Regulation and shall take all
measures necessary to ensure that they are implemented. The penalties
provided for must be effective, proportionate and dissuasive.

2. Member States shall notify the Commission of those rules by
29 August 2006 and shall notify it without delay of any subsequent
amendment affecting them.

Article 18
Territorial scope
VMl11
1. Beidh ag an Rialachan seo an raon feidhme criochach céanna agus
ata ag na Conarthai, ach amhain i gcas na chéad fomhire d'Airteagal
3(1), na chéad fomhire d'Airteagal 4(1), Airteagail 4a, 5, 6a, 5, 7, 7b

agus 7d, Airteagal 8(1) go (4) agus Airteagal 10, a mbeidh feidhm acu
sin maidir le:

— crioch chustaim an Aontais,
— criocha Spainneacha Ceuta agus Melilla,

— crioch Ghearmanach Helgoland.
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2. For the purpose of this Regulation Ceuta, Helgoland and Melilla
shall be treated as part of the customs territory of the Community.

Article 19
Entry into force

This Regulation shall enter into force on 30 July 2006.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in
all Member States.
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ANNEX 1

List of authorities referred to in Articles 8 and 11 and address for
notifications to the European Commission

A. Authorities of the Member States
BELGIUM

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
Algemene Directie Economische Analyses en Internationale Economie
Dienst Vergunningen

Vooruitgangstraat 50

B-1210 Brussel

BELGIE

Service public fédéral économie, PME, classes moyennes et énergie

Direction générale des Analyses économiques et de 1'Economie internationale
Service licences

Rue du Progrés 50

B-1210 Bruxelles

BELGIQUE

Tel. +32 22776713, +32 22775459

Fax +32 22775063

E-mail: frieda.coosemans@economie.fgov.be
johan.debontridder@economie.fgov.be

BULGARIA

MWUHHCTEPCTBO HA MKOHOMHUKATa
yi. ‘Cnasstacka’ Ne 8

1052 Codwusi/Sofia
BBJICAPUSI/BULGARIA

Ministry of Economy
8, Slavyanska Str.
1052 Sofia
BULGARIA

Tel. +359 29407771
Fax +359 29880727
E-mail: exportcontrol@mi.government.bg

CZECH REPUBLIC

Ministerstvo primyslu a obchodu
Licen¢ni sprava

Na Frantisku 32

110 15 Praha 1

CESKA REPUBLIKA

Tel. +420 224907638
Fax +420 224214558
E-mail: dual@mpo.cz

DENMARK

Annex III, No 2 and 3

Justitsministeriet
Slotsholmsgade 10
DK-1216 Kgbenhavn K
DANMARK

Tel. +45 72268400
Fax +45 33933510
E-mail: jm@jm.dk
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Annex Il and Annex III, No 1 and 4

Erhvervs- og Vakstministeriet
Erhvervsstyrelsen
Eksportkontrol

Langelinie Allé 17

DK-2100 Kebenhavn O
DANMARK

Tel. +45 35291000
Fax +45 35291001
E-mail: eksportkontrol@erst.dk

GERMANY

Bundesamt fiir Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter Strale 29—35

D-65760 Eschborn

DEUTSCHLAND

Tel. +49 6196 908 2217
Fax +49 6196 908 1800
E-mail: ausfuhrkontrolle@bafa.bund.de

ESTONIA

Strateegilise kauba komisjon
Islandi viljak 1

15049 Tallinn
EESTI/ESTONIA

Tel. +372 6377192
Fax +372 6377199
E-mail: stratkom@vm.ce

IRELAND

Licensing Unit

Department of Jobs, Enterprise and Innovation
23 Kildare Street

Dublin 2

EIRE

Tel. +353 16312121

Fax +353 16312562

E-mail: exportcontrol@djei.ie

GREECE

Yrovpyeio Avémtuéng, AvitayoviotikémTog, Ymodoudv, Metapopdv Kot
Awtdov

Ievikr] AtevBovon Aebvoig Owcovopikng IMolitikng

AevBvvon Kabeotwtov Ewayoydv-E&aymydv, Epropikng Apvvog

Eppod kot Kopvéapov 1,

GR-105 63 Abnvo/Athens

EAAAAA/GREECE

Ministry of Development, Competitiveness, Infrastructure, Transport and
Networks

General Directorate for International Economic Policy

Directorate of Import-Export Regimes, Trade Defence Instruments

Ermou and Kornarou 1,

GR-105 63 Athens

GREECE

Tel. +30 2103286021-22, +30 2103286051-47
Fax +30 2103286094
E-mail: e3a@mnec.gr, e3c@mnec.gr
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SPAIN

Subdireccion General de Comercio Internacional de Material de Defensa y Doble
Uso

Secretaria de Estado de Comercio
Ministerio de Economia y Competitividad
Paseo de la Castellana 162, planta 7
E-28046 Madrid

ESPANA

Tel.: +34 913492587
Fax: +34 913492470
E-mail: sgdefensa.sscc@comercio.mineco.es

FRANCE

Ministére des finances et des comptes publics
Direction générale des douanes et droits indirects
Bureau E2

11 Rue des Deux Communes

F-93558 Montreuil Cedex

FRANCE

Tel.: +33 1 57 53 43 98
Fax: + 33 1 57 53 48 32
E-mail: dg-e2@douane.finances.gouv.fr

CROATIA

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova

Samostalni sektor za trgovinsku politiku i gospodarsku multilateralu
Trg Nikole Subiéa Zrinskog 7-8

10 000 Zagreb

Republika Hrvatska

Tel. +385 1 6444 625 (626)
Fax + 385 1 6444 601

ITALY

Ministero dello Sviluppo Economico

Direzione Generale per la Politica Commerciale Internazionale
Divisione 1V

Viale Boston, 25

00144 Roma

ITALIA

Tel. +39 0659932439
Fax +39 0659647506
E-mail: polcom4@mise.gov.it

CYPRUS

Ymrovpyeio Epmopiov, Biopnyaviag xar Tovpiopon
Ynmnpeoio Epmopiov

Movéda ‘Exdoong Adewdv Ewsayoyov/EEayoymv
Avdpéa Apaodlov 6

CY-1421 Asvkoocia

KYIIPOX/CYPRUS
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Ministry of Commerce, Industry and Tourism
Trade Service

Import/Export Licensing Unit

6 Andreas Araouzos Street

CY-1421 Nicosia

CYPRUS

Tel. +357 22867100, +357 22867197
Fax +357 22375443
E-mail: pevgeniou@mcit.gov.cy

LATVIA

Arlietu ministrija

K. Valdemara iela 3
LV-1395 Riga
LATVIJA

Tel. +371 67016426
Fax +371 67828121
E-mail: mfa.cha@mfa.gov.lv

LITHUANIA
Annex II and Annex III, Nos 1, 2, 3 and 5:

Policijos departamento prie Vidaus reikaly ministerijos
VieSosios policijos valdybos Licencijavimo skyrius
Saltoniskiy g. 19

LT-08105 Vilnius

LIETUVA/LITHUANIA

Tel.: +370 82719767
Fax: +370 52719976
E-mail: leidimai.pd@policija.lt

Annex III, No 4

Valstybiné vaisty kontrolés tarnyba prie Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos
ministerijos

Zirmiiny g. 139 A,

LT-09120 Vilnius

LIETUVA/LITHUANIA

Tel.: +370 852639264
Fax: +370 852639265
E-mail: vvkt@vvkt.lt

LUXEMBOURG

Ministére de I'Economie
Office des Licences

19-21, boulevard Royal
L-2449 Luxembourg

BP 113/L-2011 Luxembourg
Luxembourg

Tel.: +352 22 61 62
Fax: +352 46 61 38
E-mail: office.licences@eco.etat.lu

HUNGARY

Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal
Németvolgyi ut 37-39

H-1124 Budapest
MAGYARORSZAG/HUNGARY

Tel. +36 14585599
Fax +36 14585885
E-mail: armstrade@mkeh.gov.hu
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MALTA

Dipartiment tal-Kummer¢
Servizzi ta' Kummer¢
Lascaris

Valletta VLT2000
MALTA

Commerce Department
Trade Services
Lascaris

Valletta VLT2000
MALTA

Tel. +356 21242270
Fax +356 25690286

NETHERLANDS

Ministerie van Buitenlandse Zaken

Directoraat-Generaal Buitenlandse Economische Betrekkingen

Directie Internationale Marktordening en Handelspolitiek

Bezuidenhoutseweg 67
Postbus 20061

2500 EB Den Haag
NEDERLAND

Tel. +31 703485954, +31 703484652

AUSTRIA

Bundesministerium fiir Wissenschaft, Forschung und Wirtschaft

Abteilung ‘Aufenwirtschaftskontrolle’ C2/9

Stubenring 1
A-1011 Wien
OSTERREICH

Tel. +43 1711008341
Fax +43 1711008366
E-mail: post.c29@bmwfw.gv.at

POLAND

Ministerstwo Gospodarki
Departament Handlu i Ushug
Plac Trzech Krzyzy 3/5
00-507 Warszawa
POLSKA/POLAND

Tel. +48 226935553
Fax +48 226934021
E-mail: SekretariatDHU@mg.gov.pl

PORTUGAL

Ministério das Finangas

AT- Autoridade Tributaria e Aduaneira
Direcc¢ao de Servigos de Licenciamento
Rua da Alfandega, n.5, r/c

P-1149-006 Lisboa

PORTUGAL

Tel. +351 218813843
Fax +351 218813986
E-mail: dsl@at.gov.pt
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ROMANIA

Ministerul Economiei, Comertului si Turismului
Departamentul pentru Comert Exterior si Relatii Internationale
Directia Politici Comerciale

Calea Victoriei nr. 152

Bucuresti, sector 1

Cod postal 010096

ROMANIA

Tel. 0040214010552, 0040214010504, 0040214010507
Fax 0040214010568, 0040213150454
E-mail: adrian.berezintu@dce.gov.ro

SLOVENIA

Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo
Direktorat za turizem in internacionalizacijo
Kotnikova 5

1000 Ljubljana

Republika Slovenija

Tel. +386 14003521
Fax +386 14003611

SLOVAKIA

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Odbor vykonu obchodnych opatreni

Mierova 19

827 15 Bratislava

SLOVENSKO

Tel. +421 248542163
Fax +421 243423915
E-mail: lucia.filipkova@economy.gov.sk

FINLAND

Sisdministerio

Poliisiosasto

PL 26

FI-00023 VALTIONEUVOSTO
FINLAND

Inrikesministeriet
Polisavdelningen

PB 26

FI-00023 STATSRADET
SUOMI/FINLAND

Tel. +358 295 480 171
Fax +358 9 160 44635
E-mail: kirjaamo@jintermin.fi

SWEDEN

Kommerskollegium
PO Box 6803

SE-113 86 Stockholm
SVERIGE

Tel. +46 86904800
Fax +46 8306759
E-mail: registrator@kommers.se
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UNITED KINGDOM

Import of goods listed in Annex II:

Department for Business, Innovation and Skills (BIS)
Import Licensing Branch (ILB)

E-mail: enquiries.ilb@bis.gsi.gov.uk

Export of goods listed in Annexes Il or Ill, and supply of technical assistance
related to goods listed in Annex Il as referred to in Articles 3(1) and (4)(1):

Department for Business, Innovation and Skills (BIS)
Export Control Organisation

1 Victoria Street

London

SWIH OET

UNITED KINGDOM

Tel.: +44 2072154594
Fax: +44 2072152635
E-mail: eco.help@bis.gsi.gov.uk

B. Address for notifications to the European Commission

European Commission

Service for Foreign Policy Instruments
Office EEAS 02/309

B-1049 Bruxelles/Brussel

BELGIUM

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.cu
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Introductory Note:

ANNEX 11

List of goods referred to in Articles 3 and 4

The ‘CN codes’ in this Annex refer to codes specified in Part Two of Annex I to
Council Regulation (EEC) No 2658/87 of 23 July 1987 on the tariff and stat-
istical nomenclature and on the Common Customs Tariff (!).

Where ‘ex’ precedes the CN code, the goods covered by Regulation (EC) No
1236/2005 constitute only a part of the scope of the CN code and are determined
by both the description given in this Annex and the scope of the CN code.

Notes:

1. Items 1.3 and 1.4 in Section 1 concerning goods designed for the execution of
human beings do not cover medical-technical goods.

2.

The object of the controls contained in this Annex should not be defeated by
the export of any non-controlled goods (including plant) containing one or
more controlled components when the controlled component or components
are the principal element of the goods and can feasibly be removed or used

for other purposes.

NB: In judging whether the controlled component or components are to be
considered the principal element, it is necessary to weigh the factors of
quantity, value and technological know-how involved and other special
circumstances which might establish the controlled component or
components as the principal element of the goods being procured.

CN code

Description

(1) OJ L 256, 7.9.1987, p. 1.

ex 4421 90 97
ex 8208 90 00

ex 8543 70 90
ex 9401 79 00
ex 9401 80 00
ex 9402 10 00

ex 9406 00 38
ex 9406 00 80

ex 8413 81 00
ex 9018 90 50
ex 9018 90 60
ex 9018 90 84

ex 8543 70 90

1.2.

1.3.

1.4.

2.1.

Goods designed for the execution of human
beings, as follows:

. Crocha, gilitini agus lanna le haghaidh gilitini

Electric chairs for the purpose of execution of human
beings

Airtight vaults, made of e.g. steel and glass, designed
for the purpose of execution of human beings by the
administration of a lethal gas or substance

Automatic drug injection systems designed for the
purpose of execution of human beings by the admin-
istration of a lethal chemical substance

Goods which are not suitable for use by law en-
forcement authorities to restrain human beings,
as follows:

Electric shock devices which are intended to be worn
on the body by a restrained individual, such as belts,
sleeves and cuffs, designed for restraining human
beings by the administration of electric shocks
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CN code

Description

ex 7326 90 98
ex 7616 99 90
ex 8301 50 00
ex 3926 90 97
ex 4203 30 00
ex 4203 40 00
ex 4205 00 90

ex 7326 90 98
ex 7616 99 90
ex 8301 50 00
ex 3926 90 97
ex 4203 30 00
ex 4203 40 00
ex 4205 00 90
ex 6217 10 00
ex 6307 90 98

ex 7326 90 98
ex 7616 99 90
ex 8301 50 00
ex 3926 90 97
ex 4203 30 00
ex 4203 40 00
ex 4205 00 90
ex 6217 10 00
ex 6307 90 98

ex 9401 61 00
ex 9401 69 00
ex 9401 71 00
ex 9401 79 00
ex 9401 80 00
ex 9402 10 00

ex 9402 90 00
ex 9403 20 20
ex 9403 20 80
ex 9403 50 00
ex 9403 70 00
ex 9403 81 00
ex 9403 89 00

ex 9402 90 00
ex 9403 20 20
ex 9403 50 00
ex 9403 70 00
ex 9403 81 00
ex 9403 89 00

ex 9402 90 00
ex 9403 20 20
ex 9403 50 00
ex 9403 70 00
ex 9403 81 00
ex 9403 89 00

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

Thumb-cuffs, finger-cuffs, thumbscrews and finger-
SCrews

Note:

This item includes both serrated and non-serrated
cuffs and screws

Bar fetters, weighted leg restraints and gang chains
comprising bar fetters or weighted leg restraints

Notes:

1. Bar fetters are shackles or ankle rings fitted with
a locking mechanism, linked by a rigid bar which
is typically made of metal

2. This item includes bar fetters and weighted leg
restraints which are linked to ordinary handcuffs
by means of a chain

Cuffs for restraining human beings, designed to be
anchored to a wall, floor or ceiling

Restraint chairs: chairs fitted with shackles or other
devices to restrain a human being

Note:
This item does not prohibit chairs only fitted with
straps or belts

Shackle boards and shackle beds: boards and beds
fitted with shackles or other devices to restrain a
human being

Note:
This item does not prohibit boards and beds only
fitted with straps or belts

Cage beds: beds comprising a cage (four sides and a
ceiling) or similar structure enclosing a human being
within the confines of the bed, the ceiling or one or
more of the sides of which are fitted with metal or
other bars, and which can only be opened from
outside

Net beds: beds comprising a cage (four sides and a
ceiling) or similar structure enclosing a human being
within the confines of the bed, the ceiling or one or
more sides of which are fitted with nets, and which
can only be opened from outside



02005R1236 — GA — 14.02.2018 — 012.003 — 33

CN code Description
3. Portable devices which are not suitable for use by

law enforcement authorities for the purpose of
riot control or self-protection, as follows:

ex 9304 00 00 3.1. Batons or truncheons made of metal or other material
having a shaft with metal spikes

ex 3926 90 97 3.2. Shields with metal spikes

ex 7326 90 98
Whips as follows:

ex 6602 00 00 4.1. Whips comprising multiple lashes or thongs, such as
knouts or cats o'nine tails

ex 6602 00 00 4.2. Whips having one or more lashes or thongs fitted

with barbs, hooks, spikes, metal wire or similar
objects enhancing the impact of the lash or thong
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ANNEX 111

List of goods referred to in Article 5
Introductory Note:

The CN codes in this Annex refer to codes specified in Part Two of Annex I to
Regulation (EEC) No 2658/87 on the tariff and statistical nomenclature and on
the Common Customs Tariff.

Where ‘ex’ precedes the CN code, the goods covered by Regulation (EC) No
1236/2005 constitute only a part of the scope of the CN code and are determined
by both the description given in this Annex and the scope of the CN code.

Notes:

1. The object of the controls contained in this Annex should not be defeated by
the export of any non-controlled goods (including plant) containing one or
more controlled components when the controlled component or components
are the principal element of the goods and can feasibly be removed or used
for other purposes.

NB: In judging whether the controlled component or components are to be
considered the principal element, it is necessary to weigh the factors of
quantity, value and technological know-how involved and other special
circumstances which might establish the controlled component or
components as the principal element of the goods being procured.

2. In some instances chemicals are listed by name and CAS number. The list
applies to chemicals of the same structural formula (including hydrates)
regardless of name or CAS number. CAS numbers are shown to assist in
identifying a particular chemical or mixture, irrespective of nomenclature.
CAS numbers cannot be used as unique identifiers because some forms of
the listed chemical have different CAS numbers, and mixtures containing a
listed chemical may also have different CAS numbers.

CN code Description

1.  Goods designed for restraining human beings, as
follows:

ex 7326 90 98 1.1. Shackles and gang chains
ex 7616 99 90 Notes:

ex 8301 50 00 1. Shackles are restraints consisting of two cuffs or
rings fitted with a locking mechanism, with a

ex 3926 90 97 connecting chain or bar

ex 4203 30 00 2. This item does not control the leg restraints and

ex 4203 40 00 gang chains prohibited by item 2.3 of Annex II

ex 4205 00 90 3. This. item does not control ‘ordinary.handcuffs’.
Ordinary handcuffs are handcuffs which meet all

ex 6217 10 00 the following conditions:

ex 6307 90 98 — their overall dimension including chain,

measured from the outer edge of one cuff
to the outer edge of the other cuff, is
between 150 and 280 mm when both cuffs
are locked;
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CN code

Description

ex 7326 90 98
ex 7616 99 90
ex 8301 50 00
ex 3926 90 97
ex 4203 30 00
ex 4203 40 00
ex 4205 00 90
ex 6217 10 00
ex 6307 90 98

ex 6505 00 10
ex 6505 00 90
ex 6506 91 00
ex 6506 99 10
ex 6506 99 90

ex 8543 70 90
ex 9304 00 00

ex 8543 90 00
ex 9305 99 00

1.2.

1.3.

2.1.

2.2.

— the inside circumference of each cuff is a
maximum of 165 mm when the ratchet is
engaged at the last notch entering the
locking mechanism;

— the inside circumference of each cuff is a
minimum of 200 mm when the ratchet is
engaged at the first notch entering the
locking mechanism; and

— the cuffs have not been modified to cause
physical pain or suffering.

Individual cuffs or rings fitted with a locking mech-
anism, having an inside circumference exceeding 165
mm when the ratchet is engaged at the last notch
entering the locking mechanism

Note:

This item includes neck restraints and other indi-
vidual cuffs or rings fitted with a locking mech-
anism, which are linked to ordinary handcuffs by
means of a chain

Spit hoods: hoods, including hoods made of netting,
comprising a cover of the mouth which prevents
spitting

Note:

This item includes spit hoods which are linked to
ordinary handcuffs by means of a chain

Weapons and devices designed for the purpose of
riot control or self-protection, as follows:

Portable electric discharge weapons that can target
only one individual each time an electric shock is
administered, including but not limited to electric
shock batons, electric shock shields, stun guns and
electric shock dart guns

Notes:

1. This item does not control electric shock belts and
other devices falling within item 2.1 of Annex II

2. This item does not control individual electronic
shock devices when accompanying their user for
the user's own personal protection

Kits containing all essential components for
assembly of portable electric discharge weapons
controlled by item 2.1

Note:

The following goods are considered to be essential
components:

— the unit producing an electric shock,
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CN code Description

— the switch, whether or not on a remote control,
and

— the electrodes or, where applicable, the wires
through which the electrical shock is to be
administered

ex 8543 70 90 2.3. Fixed or mountable electric discharge weapons that
ex 9304 00 00 cover a wide area and can target multiple individuals
with electrical shocks

3. Weapons and equipment disseminating incapaci-
tating or irritating chemical substances for the
purpose of riot control or self-protection and
certain related substances, as follows:

ex 8424 20 00 3.1. Portable weapons and equipment which either

ex 8424 89 00 admlr_uster a dose of an incapacitating or irritating
chemical substance that targets one individual or
ex 9304 00 00 disseminate a dose of such substance affecting a

small area, e.g. in the form of a spray fog or
cloud, when the chemical substance is administered
or disseminated

Notes:

1. This item does not control equipment controlled
by item ML7(e) of the Common Military List of
the European Union (')

2. This item does not control individual portable
equipment, even if containing a chemical
substance, when accompanying their user for the
user's own personal protection

3. In addition to relevant chemical substances, such
as riot control agents or PAVA, the goods
controlled by items 3.3 and 3.4 shall be deemed
to be incapacitating or irritating chemical
substances

ex 2924 29 98 3.2. Pelargonic acid vanillylamide (PAVA) (CAS RN
2444-46-4)

ex 3301 90 30 3.3. Oleoresin capsicum (OC) (CAS RN 8023-77-6)

ex 2924 29 98 3.4. Mixtures containing at least 0,3 % by weight of
PAVA or OC and a solvent (such as ethanol, 1-
ex 293999 00 propanol or hexane), which could be administered

ex 3301 90 30 as such as incapacitating or irritating agents, in

ex 3302 10 90 particular in aerosols and in liquid form, or used
for manufacturing of incapacitating or irritating

ex 330290 10 agents

ex 3302 90 90 Notes:

ex 3824 90 97 1. This item does not control sauces and prep-

arations therefor, soups or preparations therefor
and mixed condiments or seasonings, provided
that PAVA or OC is not the only constituent
flavour in them

2. This item does not control medicinal products for
which a marketing authorisation has been granted
in accordance with Union law (%)
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CN code Description

ex 8424 20 00 3.5. Fixed equipment for the dissemination of incapaci-
tating or irritating chemical substances, which can be
attached to a wall or to a ceiling inside a building,
comprises a canister of irritating or incapacitating
chemical agents and is activated using a remote
control system

ex 8424 89 00

Note:

In addition to relevant chemical substances, such as
riot control agents or PAVA, the goods controlled by
items 3.3 and 3.4 shall be deemed to be incapaci-
tating or irritating chemical substances

ex 8424 20 00 3.6. Fixed or mountable equipment for the dissemination
of incapacitating or irritating chemical agents that
ex 8424 89 00 covers a wide area and is not designed to be
ex 9304 00 00 attached to a wall or to a ceiling inside a building

Notes:

1. This item does not control equipment controlled
by item ML7(e) of the Common Military List of
the European Union

2. This item also controls water cannons

3. In addition to relevant chemical substances, such
as riot control agents or PAVA, the goods
controlled by items 3.3 and 3.4 shall be deemed
to be incapacitating or irritating chemical
substances

(") Latest version adopted by the Council on 11 March 2013 (OJ C 90, 27.3.2013, p. 1).
(® See in particular Regulation (EC) No 726/2004 of the European Parliament and of the
Council of 31 March 2004 laying down Community procedures for the authorisation and
supervision of medicinal products for human and veterinary use and establishing a
European Medicines Agency (OJ L 136, 30.4.2004, p. 1) and Directive 2001/83/EC
of the European Parliament and of the Council of 6 November 2001 on the Community
code relating to medicinal products for human use (OJ L 311, 28.11.2001, p. 67).
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IARSCRIBHINN Illa

EARRAI A D'FHEADFAI A USAID LE HAGHAIDH PHIONOS AN BHAIS DA
DTAGRAITEAR IN AIRTEAGAL 7b

Cod AC Tuairisc

1. Tairgi a d'théadfai a Gsdid chun daoine a chur chun bais le
hinstealladh marfach, mar a leanas:

1.1. Oibredin barbatiraite ainéistéiseacha a ghniomhaionn go gearr-
thréimhseach agus go meéntréimhseach lena n-airitear, ach nach
dteorannaitear chuig:

ex 2933 5390 [(a) go ()] (a) aimileabarbaton (CAS RN 57-43-2)

ex 2933 59 95 [(g) agus (h)] | (b) salann s6idiam aimileabarbatéin (CAS RN 64-43-7)
(c) peantabarbaton (CAS RN 76-74-4)

(d) salann soidiam peantabarbatoin (CAS 57-33-0)

(e) seacabarbaton (CAS RN 76-73-3)

(f) salann séidiam seacabarbatoin(CAS RN 309-43-3)
(g) tiaipeantan (CAS RN 76-75-5)

(h) salann soidiam tiaipeantedin, (CAS RN 71-73-8), da ngairtear
soidiam tiaipeantoin freisin

ex 3003 90 00 Tabhair faoi deara:
ex 3004 90 00 Rialaitear leis an itim seo freisin tdirgi ina bhfuil ceann de na
ex 3824 90 96 hoibredin ainéistéiseacha ata liostaithe faoi oibredin a ghniomhaionn

go gearrthréimhseach né go meantréimhseach.
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IARSCRIBHINN I1Ib

UDARU GINEARALTA ONNMHAIRIUCHAIN AE GEA 1236/2005

Cuid 1 — Earrai

Cumhdaitear faoin Udart ginearalta onnmbhairiuchdin seo na hearrai sin ata lios-
taithe in aon taifead in larscribhinn Illa a ghabhann le Rialachan (CE) Uimbh.
1236/2005 6n gCombhairle (1).

Cumhdaitear faoi freisin solathar cunaimh theicnitil don usaideoir deiridh sa
mhéid go bhfuil ga le cinamh den sort sin chun na hearrai sin a bhfuil a n-
onnmhairii tdaraithe a shuitedil, a oibrit, a chothabhail n6 a dheisii, ma
chuireann an t-onnmhaireoir cinamh den sort sin ar fail.

Cuid 2 — Cinn Scribe

Nil udard onnmbhairitichain faoi Rialachan (CE) Uimh 1236/2005 ag teastail i
leith solathairti go tir nd go crioch ar cuid i de chrioch chustaim an Aontais, a n-
airitear inti chun criche an Rialachain seo Ceuta, Helgoland agus Melilla (Air-
teagal 18(2)).

T4 an t-0darG ginearalta onnmhairiichain seo baili ar fud an Aontais i gcas
onnmbhairi chuig na cinn scribe seo a leanas:

Criocha na Danmhairge nach n-airitear sa chrioch chustaim:
— Oileain Fharo

— An Ghraonlainn

Criocha na Fraince nach n-airitear sa chrioch chustaim:

— Polainéis na Fraince,

— Criocha an Deiscirt agus an Antartaigh de chuid na Fraince,
— An Nua-Chaladéin agus a Spleachriocha,

— Saint Barthélemy,

— San Pierre agus Miquelon,

— Oileain Wallis agus Futuna

Criocha na hisiltire nach n-airitear sa chrioch chustaim:

— Artba,

— Bonaire,

— Curaso,

— Saba,

— Sint Eustasius,

— Sint Maarten

Criocha abhartha na Breataine nach n-airitear sa chrioch chustaim:
— Angaile,

— Beirmiuda,

— OQileain Fhaclainne,

— Giobraltar,

— Montsarat,

— San Héilin agus a Spleachriocha,

— Seoirsia Theas agus Oiledin Sandwich Theas,

— Oileain na dTurcach agus Caicos

(") Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005 6n gCombhairle an 27 Meitheamh 2005 maidir le
tradail in earrai airithe a d'théadfai a usaid le haghaidh phionds an bhais, le haghaidh
céastoireachta no le haghaidh ide n6 pionois eile ata crualach, midhaonna né taireach
(IO L 200, 30.7.2005, Ich. 1).
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An Albain
Andoéra

An Airgintin
An Astrail
Beinin

An Bholaiv

An Bhoisnia agus an Heirseagaivéin
Ceanada

Rinn Verde

An Choldéim
Costa Rice
Djibouti
Eacuador
lar-Phoblacht Tugslavach na Macadodine
An Ghabuin
An tSeoirsia
Guine-Bissau
Hondtras

An foslainn

An Chirgeastdin
An Libéir
Lichtinstéin
Meicsiceo

An Mholdoéiv
An Mhongoil
Montainéagrd
Moésaimbic

An Namaib
Neipeal

An Nua-Shéalainn
Nicearagua

An lorua
Panama
Paragua

VYM12
An Phoblacht Dhoiminiceach

VMl11
Na hOileain Fhilipineacha

Ruanda
San Mairine

VM12
Sdo Tomé agus Principe

YMi11
An tSeirbia

Na Séiséil
An Afraic Theas
An Eilvéis (lena n-airitear Biisingen agus Campione d'ltalia)
Tiomoér Thoir
VM12
Toga
VYMi11
An Tuirc

An Tuircméanastain
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An Ucrain
Uragua

An Uisbéiceastain
Veiniséala

Cuid 3 — Coinniollacha agus ceanglais maidir leis an udaru ginearalta onnmhai-
riuchdin seo a usaid

(1) Ni féidir an t-udarti ginearalta onnmhairitichdin seo a isaid sna casanna seo a
leanas:

(a) mas rud ¢ go bhfuil toirmeasc ar an onnmhaireoir an t-Uidari ginearalta
onnmbhairiuchdin seo a Gsaid i gcomhréir le hAirteagal 8(1) de Rialachan
(CE) Uimh. 1236/2005;

(b) mas rud ¢ gur chuir udardis inniula an Bhallstait ina bhfuil an t-
onnmhaireoir ina chonai nd bunaithe in iul don onnmhaireoir sin go
bhfuil sé, n6 go bhféadfadh sé¢ go mbeadh sé beartaithe go n-ath-
onnmhaireofai na hearrai i gceist, ina n-iomlaine ndé go pairteach, go
tria tir, n6 go n-Gsdidfi iad chun criche phionds an bhais i dtrit tir;

(c) mas rud ¢ go bhfuil a thios ag an onnmhaireoir n6 go bhfuil forais
réasunta aige lena chreiditint go bhfuil sé beartaithe na hearrai i
geeist, ina n-iomldine ndé go pairteach, a athonnmhairitt go trit tir nd
go mbainfear an usaid astu chun criche phionds an bhais i dtrit tir;

(d) mas rud ¢ go n-onnmhairitear na hearrai abhartha chuig limistéar saor 6
chustaim né chuig storas saor atd suite i gceann scribe atd cumhdaithe
leis an udart ginearalta onnmbhairitchain seo;

(e) mas rud ¢ gurb ¢ an t-onnmhaireoir monardir na dtairgi iocshldinte i
gceist agus nach bhfuil comhaonti atda ceangailteach ¢ thaobh dli
déanta aige leis an daileoir, & cheangal ar an daileoir go gcuirfidh sé
gach solathar agus aistriu faoi réir thabhairt i gerich comhaontaithe a
bheadh ceangailteach 6 thaobh dli, 4 cheangal ar an gcustaiméir, faoi
réir piondis athchomhairligh chonarthaigh de rogha

(i) gan aon cheann de na hearrai a fuarthas on daileoir a usaid le
haghaidh phionés an bhais;

(i) gan aon cheann de na hearrai sin a sholathar nd a aistriti go trit
pairti, mas rud ¢ go bhfuil a thios ag an gcustaiméir né6 go bhfuil
forais réastinta aige lena chreiditint go bhfuil sé beartaithe na
hearrai a Gisaid chun criche phionoés an bhais; agus

(iii) chun na ceanglais chéanna a chur ar aon trii pairti a bhféadfadh an
custaiméir aon cheann de na hearrai sin a sholathar d6 n6 a aistritt
chuige.

(f) mas rud é nach é an t-onnmbhaireoir monardir na dtairgi iocshlainte i
geeist agus nach bhfuil dearbhi sinithe usaideora deiridh aige on
usaideoir deiridh sa tir is ceann scribe;

(g) mas rud ¢ nach bhfuil comhaontt atd ceangailteach 6 thaobh dli tugtha i
gerich ag onnmbhaireoir tairgi iocshlainte leis an daileoir nd leis an
usaideoir deiridh 4 cheangal, faoi réir pionodis athchomhairligh chon-
arthaigh de rogha, ar an daileoir n6 ar an usaideoir deiridh mas ¢ a
thug an comhaonti i gerich, réamhudard a fhail 6n onnmbhaireoir le
haghaidh

(i) aon chuid den lastas a aistriu go htudaras fortheidhmithe dli in aon
tir n6 aon chrioch nach bhfuil deireadh curtha le pionds an bhais
inti, ndé a sholathar di;

(i) aon chuid den lastas a aistrid go duine nadurtha né dlitheanach,
eintiteas nd comhlacht a thaigheann earrai abhartha no a sholath-
rajonn seirbhisi lena mbaineann earrai den sort sin d'adaras forf-
heidhmithe dli, n6 a sholathar doibh; agus

(iii) aon chuid den lastas a athonnmhairia né a aistria go haon tir n6 aon
chrioch nach bhfuil deireadh curtha le pionds an bhais inti; nd

(h) mas rud ¢ nach bhfuil comhaont ata ceangailteach 6 thaobh dli da
dtagraitear i bpointe (g) tugtha i gerich ag onnmhaireoir earrai seachas
tairgi iocshlainte leis an tusaideoir deiridh.
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VYMl11

(2) Cuirfidh na honnmbhaireoiri a Gsaideann udara AE GEA 1236/2005 seo in ial
do na hudarais innitila sna Ballstait ina bhfuil conai orthu né ina bhfuil siad
bunaithe, cén uair a chéadusaid siad an t-tidara seo, trath nach déanai na 30
la tar éis an data a rinneadh an chéad onnmhairiu.

Tuairisceoidh onnmbhaireoiri sa dearbhii custaim go bhfuil siad ag usaid
udarit AE GEA 1236/2005 seo trid an gcod iomchui sa bhunachar TARIC

a thaispedint i mbosca 44.

3

=

Is iad na Ballstait a shainionn na ceanglais maidir le tuairisciu a ghabhann le
htséaid an udaraithe seo agus sainmhineoidh siad aon fhaisnéis bhreise a
d'fhéadfadh an Ballstat as a ndéantar an t-onnmhairia a éileamh i dtaobh
itimi a onnmbhairitear faoin udara seo.

Féadfaidh Ballstat a cheangal ar onnmhaireoiri ata ina gconai nd ata bunaithe
sa Bhallstat sin clard sula ndéantar an t-idaru seo a usaid den chéad uair.
Gan dochar d'Airteagal 8(1) de Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005, déanfar an
clara go huathoibrioch agus déanfaidh na htidarais innitla an clart a admhail
don onnmhaireoir gan mhoill, agus ar aon chuma faoi cheann deich la oibre
tar éis doibh an iarraidh a fhail.
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ANNEX 1V

List of territories of Member States referred to in Article 5(2)

DENMARK:

— Greenland

FRANCE:

— New Caledonia and Dependencies,

— French Polynesia,

— French Southern and Antarctic Territories,
— Wallis and Futuna Islands,

— Mayotte,

— St Pierre and Miquelon.

GERMANY:

— Biisingen
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ANNEX V

Export or import authorisation form referred to in Article 9(1)

Technical specification:

The following form shall measure 210 x 297 mm with a maximum tolerance of
5 mm less and 8 mm more. The boxes are based on a unit of measurement of
one tenth of an inch horizontally and one sixth of an inch vertically. The
subdivisions are based on a unit of measurement of one tenth of an inch horizon-

tally.
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EUROPEAN COMMUNITY

1 Applicant (full name, address, customs number)

O

Type: O

AUTHORISATION FOR
EXPORT OR IMPORT OF GOODS THAT COULD BE
USED FOR TORTURE
(REGULATION (EC) No 1236/2005)

2 Consignee (full name and address)

3 Authorisation No

5 Agent/Representative (if different from applicant)

O Export O Import

4 Expiry date

6 Country where the goods are located Code
|

7 Country of destination Code

8 Member State where a Customs procedure will take
place

»” AUTHORISATION EXPORT/IMPORT TORTURE EQUIPMENT «

9 End-user (full name and address) Issuing
authority
10 Description of Iltem 11 ltem 12 CN code
No 1
13 Quantity
14 Specific requirements and conditions
10 Description of item 11 ltem 12 CN code
No 2
13 Quantity
14 Specific requirements and conditions
10 Description of item 11 ltem 12 CN code
No 3
13 Quantity

14 Specific requirements and conditions

15 The undersigned certifies that, pursuant to Article 9(1) of Regulation 1236/2005 and subject to the requirements,
conditions and procedures setout in this form and the attachment(s) to which it refers, the competent authority has
authorised [an export] [an impori] (delete as not appropriate) concerning the goods described in box 10.

16 Number of attachments

Done at (place, date)

Name (typed or capitals)

Signature:

(Stamp of issuing authority)

>0 C1
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Note: In part of column 17, write the quantity still available and in part 2 of column 17, write the quantity deducted on this occasion

3 Autorisation No

11 ltem No

17 Net quantity (Net mass/
other unit with indication
of unit)

18 Customs Document (Type
and number) and date of
deduction

19 Member State, name and
signature, stamp of
deduction
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Explanatory notes to the form

‘Authorisation for export or import of goods that could be used for torture
(Regulation (EC) No 1236/2005)°

This authorisation form shall be used to issue an authorisation for an export or
import of goods in accordance with Regulation (EC) No 1236/2005 concerning
trade in certain goods which could be used for capital punishment, torture or
other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment. It should not be used
to authorise the supply of technical assistance.

Issuing authority is the authority defined in Article 2(h) of Council Regulation
No 1236/2005 which is set out in Annex I to this Regulation.

Authorisations shall be issued on this single page form, which should be printed
on both sides. The competent customs office deducts the exported quantities from
the total quantity available. It has to make sure that the different items subject to
the authorisation are clearly separated for this purpose.

Where national procedures of the Member States require additional copies of the
form (as for example for the application) this authorisation form may be included
in a form set containing the necessary copies following the national rules
applicable. In the box above box 3 of each specimen and in the margin on
the left it should be clearly indicated for which purpose (e.g. application, copy
for applicant) the relevant copies are intended. One specimen only shall be the
authorisation form set out in Annex V to Regulation (EC) No 1236/2005.

Box 1: Applicant: Please indicate the applicant's name and the full address.

The applicant's customs number may also be indicated (optional
in most cases).

The type of applicant should be indicated (optional) in the
relevant box, using the numbers 1, 2 or 4 referring to the
points set out in the definition in Article 2(i) of Regulation
(EC) No 1236/2005.

Box 3: Authorisation Please fill out the number and tick either the export or the import
No: box. »C1 See Article 2(d) and (e) and Article I8 of the
Regulation <€ for the definitions of the terms ‘export’ and
‘import’.
Box 4: Expiry date: Please state day (two digits), month (two digits) and year (four
digits).
Box 5: Agent/represen- | Please indicate the name of a duly authorised representative or
tative: (customs) agent acting on behalf of the applicant, if the appli-

cation is not presented by the applicant. See also Article 5 of
Council Regulation (EEC) No 2913/92.

Box 6: Country where | Please state both the name of the country concerned and the
the goods are | relevant country code taken from the codes established
located: pursuant to Council Regulation (EC) No 1172/95 (OJ L 118,

25.5.1995, p. 10). »C1 See Commission Regulation (EC) No
1779/2002 (OJ L 269, 5.10.2002, p. 6) «.

Box 7: Country of Please state both the name of the country concerned and the
destination: relevant country code taken from the codes established
pursuant to Council Regulation (EC) No 1172/95, (OJ L 118,
25.5.1995, p. 10). »C1 See Commission Regulation (EC) No
1779/2002 (OJ L 269, 5.10.2002, p. 6) «.
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Box 10:

Description of
item:

Please consider including data on packaging of the goods
concerned. Note that the value of the goods may also be
indicated in box 10.

If there is not sufficient space in box 10, please continue on an
attached blank sheet, mentioning the authorisation number.
Please indicate the number of attachments in box 16.

This form is designed for use for up to three different types of
goods (see Annexes II and IIl to the Regulation). If it is
necessary to authorise the export or import of more than three
types of goods, please grant two authorisations.

Box 11

Item No:

This box needs to be completed on the back of the form only.
Please ensure that the Item No corresponds to the printed item
number in Box 11 found next to the description of the relevant
item on the view side.

Box 14:

Specific
requirements

and conditions:

If there is not sufficient space in box 14, please continue on an
attached blank sheet, mentioning the authorisation number.
Please indicate the number of attachments in box 16.

Box 16:

Number of
attachments:

Please indicate the number of attachments, if any (see expla-
nations to boxes 10 and 14).
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YMi11
IARSCRIBHINN VI

FOIRM I’JDARAI,THE CHUN SEIRBHISI BROICEIBEACHTA DA
DTAGRAITEAR IN AIRTEAGAL 9(1) A SHOLATHAR

Sonraiocht theicnitil

Beidh méid 210 x 297 mm ag an bhfoirm a leanas le huaslamhaltas de 5 mm
nios 1 agus 8 mm nios mo. T4 na boscai bunaithe ar aonad tomhais d'aon
deichiu d'orlach go cothromanach agus aon séu d'orlach go ceartingearach. Ta
na foranna bunaithe ar aonad tomhais d'aon deichit d'orlach go cothromanach.

An tAONTAS EORPACH

1 Bréicéir is iamataséir (ainm agus secladh iomian) UDARU CHUN SEIRBHISI BROICEIREACHTA A
SHOLATHAR MAIDIR LE hEARRAI A D'FHEADFAI A USAID
LE hAGHAIDH CEASTOIREACHTA NO LE hAGHAIDH
PHIONOS AN BHAIS (RIALACHAN (CE) UIMH. 1236/2005)

1236/2005)

2 Duine nadartha né dlitheanach, eintiteas né comhlacht a|3 Uimh. Udaraithe
ennmhairionn nahearral 6n triti tir abhartha chuig an trid tir is ceann
; scribe (ainm agus sedladhiomian) O tgara aonair O Ggara ilioch
k 4 Data éaga
g =3
4 5  Coinsini sa triG tir atd mar cheann scribe (ainm agus seoladh |6  Trid tir ina bhfuil na hearral suite Céd tire
lomlan)
8 O Ussidecirdeiian [ paiteoir [ Eite Trid tir is ceann scribe Cod tire
[
r 8  Usdideoir deiridh nd dailecir sa tril tir is ceann scribe (ainm agus |9  Ballstat ina bhfuil an bréicéir ina chdnal nd bunaithe
E seoladhiomlan), murab é an coinsini &
Usaideoir deirigh [ Daileoir Mura bhfuil Ballstat den sért sin ann, an Ballstat ina bhfuil an bréicéir ina

naisiinach nd ina dhuine dlitheanach chorpartha, eintiteas nd comhlacht

Udard maidir le

10 Trid pairtithe at4 pairteach {e.g. gniomhaire) An t-Gdaras eisiana
11 Uséid deiridh (i geas inarb iomehul) 12  Eolas beacht ar shuiomh na n-earrai sa trid tir ina bhfuil na hearrai suite
13  Cursies ar an itim 14 Uimhir itime |15 Cod HS
1
16 Cainniocht
17  Airgeadra agus Luach
13 Cur sios ar an itim 14 Uimhir itime |15 Céd HS
2
16  Cainniocht
17  Airgeadra agus Luach
13 Cursiecs ar an itim 14 Uimhir itime |15 Céd HS
3
16 Cainniocht
17 Airgeadra agus Luach

18 Ceanglais agus coinniollacha faoi leith

19 De bhun Airteagal 9(1) de Rialachan (CE) Uimh, 1236/2005 agus faoi réir na gceanglas, na i agus na a leagtar
amach san fhoirm seo agus sa ch Itan né sna galtdin da diagralonn sé, deimhnionn an té a bhfuil a shinid anseo thios go bhfuil ddard do
sheirbhisi brdicéireachta tugtha ag an Gdaras innitil maidir leis na hearrai a dtugtar cur sios orthu | mbosca 13

20 Lion na gceangaltan I

Arna dhéanamh ilsa (ait, data)

Ainm (cléscriofa nd ceannlitreacha)

Sinid; (Stampa an (darais eisitna)
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AN tAONTAS EORPACH

iri: 1153 il it it i - . r 2 - i
Tualrisc ar Usdid na geainniochtal ddaraithe UDARU CHUN SEIRBHISi BROICEIREACHTA A SHOLATHAR MAIDIR LE

hEARRAI A D'FHEADFAI A USAID LE hAGHAIDH CEASTOIREACHTA NO
LE hAGHAIDH PHIONOS AN BHAIS (RIALACHAN (CE) UIMH. 1236/2005)

Néta: | geollin 21 scriobh an chainniocht ata fés ar fail i gcuid 1 agus an
chainniocht ata asbhainte an uair seo i gcuid 2

3 Uimh. Udaraithe

14 Uimhiritime |21  Glanmhéid (Glanmhais n6é aonad eile) mar aon le Iéiri | 22  Data na hasbhainte 23 Doiciméad tagartha (Stat, cinedl, uimhir)
ar an aonad
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Nétai minitheacha a ghabhann leis an bhfoirm

“Udart chun seirbhisi broicéireachta a sholathar maidir le hearrai a
d'fhéadfai a usaid le haghaidh céastéireachta n6 le haghaidh phionés an
bhais (Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005 6n gCombhairle ('))”

Usaidfear an fhoirm udaraithe chun udart a eisinint do sheirbhisi broicéireachta i
gcomhréir le Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005.

Is é an t-Gidaras eisitina an t-udaras a shainmhinitear i bpointe (h) d'Airteagal 2 de
Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005. Is tdards ¢ a airitear i liosta na n-Gdards
innitil in larscribhinn I a ghabhann leis an Rialachan sin.

Bosca 1 Broicéir is iarratasoir | Léirigh ainm agus seoladh iomlan an bhroicéara is
iarratasoir. Sainmhinitear broicéir i bpointe (1) d'Air-
teagal 2 de Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005.

Bosca 3 Uimh. Udaraithe Lion amach an uimhir agus cuir tic sa bhosca iomchui,
ag léiriu an Gdara aonair n6 tdara foriomlan ata i geeist
(féach pointi (p) agus (q) d'Airteagal 2 de Rialachan
(CE) Uimh 1236/2005 do na sainmhinithe).

Bosca 4 Data éaga Tabhair an 14 (dha dhigit), mi (dh4 dhigit) agus bliain
(ceithre dhigit). Is i an ghnaththréimhse bhailiochta a
bhionn ag udard aonair na tri mhi go dha mhi déag
agus ag udara foriomlan na bliain amhain go tri bliana.
Nuair a thagann an tréimhse bhailiochta chun deiridh,
is féidir fadu a iarraidh, mas ga.

Bosca 5 An Coinsini In ¢éineacht leis an ainm agus an seoladh, luaigh cé acu
usaideoir deiridh, daileoir amhail da dtagraitear i
bpointe (r) d'Airteagal 2 de Rialachan (CE) Uimh
1236/2005 no pairti le 1ol eile san idirbheart, is ea an
coinsini sa tritl tir atd mar cheann scribe.

Mas daileoir ¢ an coinsini ach ma ta cuid den lastas a
usaid aige freisin d'usaid deiridh faoi leith, cuir tic le
“Daileoir” agus “Usaideoir deiridh” agus luaigh an
usaid deiridh i mbosca 11.

Bosca 6 Trivi tir ina bhfuil na | Ainmnigh ainm na tire lena mbaineann agus an céd tire
hearrai suite abhartha, bainte as na coéid a bhunaitear de bhun
Rialachan (CE) Uimh. 471/2009 ¢ Pharlaimint na
hEorpa agus 6n gCombhairle (!). Féach Rialachan (AE)
Uimh. 1106/2012 6n gCoimisiun (%)

Bosca 7 Triu tir is ceann scribe | Luaigh ainm na tire lena mbaineann agus an céd tire
abhartha, bainte as na coéid a bhunaitear de bhun
Rialachan (CE) Uimh. 471/2009. Féach Rialachan
(AE) Uimh. 1106/2012.

Bosca 9 Ballstat Eisivina Luaigh ar an line iomchui ainm an Bhallstait lena
mbaineann agus an cod tire abhartha, bainte as na
c6id a bhunaitear de bhun Rialachan (CE)
Uimh. 471/2009. Féach Rialachan (AE) Uimh. 1106/
2012.

(") Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005 6n gCombhairle an 27 Meitheamh 2005 maidir le
tradail in earrai airithe a d'théadfai a usaid le haghaidh phionds an bhais, le haghaidh
céastoireachta nd le haghaidh ide no pionds eile atd crualach, midhaonna noé taireach
(I0 L 200, 30.7.2005, Ich. 1)
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Bosca 11 Usdid deiridh Tabhair cur sios beacht ar an usaid a bhainfear as na
hearrai agus léirigh freisin an t-tdaras um thorf-
heidhmiti an dli mar a shainmhinitear in i bpointe (c)
d'Airteagal 2 de Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005 an t-
usaideoir deiridh né an solathréir d'oilitiint ar Gsaid na
n-earrai broicéireachta.

Fag ban m4 sholathraitear na seirbhisi broicéireachta

chuig daileoir, mura n-usaideann an ddileoir féin cuid
de na hearrai d'usaid deiridh faoi leith.

Bosca 12 Suiomh beacht na n- | Tabhair cur sios ar an ait ina bhfuil na hearrai sa triu tir
earrai sa trivi tir ona | 6na solathrofar iad don duine, eintiteas nd6 comhlacht a
n-onnmhaireofar iad luaitear i mbosca 2. Ni mor don suiomh seoladh sa tir a
luadh i mbosca 6 a bheith aige n6 faisnéis den chineal
sin a thugann cur sios ar an ait ina bhfuil na hearrai.
Tabhair faoi deara nach gceadaitear uimhir bhosca oifig
phoist n6 seoladh poist den chinedl sin.

Bosca 13 Tuairisc ar an itim Ba cheart go gcuirfeadh an cur sios ar na hearrai tagairt
san aireamh d'itim shonrach d'larscribhinn III n6 Illa a
ghabhann le Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005. Is fit
smaoineamh ar shonrai a chur san aireamh maidir le
pacaistiocht na n-earrai lena mbaineann.

Mura bhfuil go leor spais i mbosca 13, lean ar aghaidh
ar bhileog bhan a chuirfear i gceangal leis an bhfoirm
seo, agus luaigh an uimhir Gdaraithe. Luaigh lion na
geeangaltan 1 mbosca 20.

Bosca 14 Uimhir Itime Ni moér an bosca seo a lionadh ar chil na foirme
amhdin. Cinntigh go bhfreagraionn an Uimhir [time
don uimbhir itime closcriofa i mBosca 14 in aice leis
an geur sios ar an itim abhartha ar an taobh radhairc.

Bosca 15 Cod HS Is cod custaim ¢é an cod HS a shanntar do na hearrai sa
Chéras Comhchuibhithe. Nuair ata an c6d 6
Ainmniocht Chomhcheangailte AE ar eolas, féadfar
an cod sin a usaid ina ionad. Féach ar Rialachan Cur
Chun Feidhme (AE) 2015/1754 (%) 6n gCoimisitn don
leagan reatha den Ainmniocht Chomhcheangailte.

Bosca 17 Airgeadra agus luach | Luaigh luach agus airgeadra ag baint Gsaid as an
bpraghas atd le hioc (gan ¢ a mhalarti). Mura bhfuil
an praghas sin ar eolas, ba cheart an luach measta a
shonrt, leis an tagairt EV roimhe. Caithfear an t-
airgeadra a thaispeaint ag baint Usaid as an gcod
aibitre (ISO 4217:2015).

Bosca 18 Ceanglais agus coin- | Ta bosca 18 bainteach le hitim 1, le hitim 2 n6 le hitim
niollacha faoi leith 3 (sonraigh nuair is iomchui) a dtugtar cur sios air i
mboscai 14 go 16 roimhe. Mura bhfuil go leor spéis i
mbosca 18, lean ar aghaidh ar bhileog bhan a chuirfear
i geeangal leis an bhfoirm seo, agus luaigh an uimhir
udaraithe. Luaigh lion na gceangaltdn i mbosca 20.
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Bosca 20 Lion na gceangaltan Luaigh lion na gceangaltan, mas ann doibh (féach ar na
minithe do bhosca 13 agus do bhosca 18)

(") Rialachan (CE) Uimh. 471/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 6 Bealtaine 2009 maidir le
staidreamh Comhphobail a bhaineann le tradail eachtrach le tiortha nach Ballstait iad agus lena n-aisghairtear
Rialachan (CE) Uimh. 1172/95 én gComhairle (IO L 152, 16.6.2009, Ich. 23).

Rialachan (AE) Uimh. 1106/2012 6n gCoimisiun an 27 Samhain 2012 agus lena gcuirtear chun feidhme
Rialachan (CE) Uimh. 471/2009 ¢ Pharlaimint na hEorpa maidir le staidreamh Comhphobail a bhaineann le
tradail eachtrach le tiortha nach Ballstait iad, maidir le hainmniocht tiortha agus criocha a nuashonrt (IO L 328,
28.11.2012, Ich. 7).

Rialachan Chur Chun Feidhme (AE) Uimh. 2015/1754 6n gCoimisitin an 6 Deireadh Fomhair 2015 lena
leasaitear Iarscribhinn I a ghabhann le Rialachdan (CEE) Uimh. 2658/87 én gCombhairle maidir leis an
ainmniocht taraife agus staidrimh agus leis an gCombhtharaif Chustaim (IO L 285, 30.10.2015, Ich. 1).

(2

-~

(3

-
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IARSCRIBHINN VII

FOIRM I'JDAR{&ITHE CHUN CUNAMH TE!CNI[’IIL DA
DTAGRAITEAR IN AIRTEAGAL 9(1) A SHOLATHAR

Sonraiocht theicnitil:

Beidh méid 210 x 297 mm ag an bhfoirm a leanas le huaslamhaltas de 5 mm
nios 10 agus 8 mm nios md. Ta na boscai bunaithe ar aonad tomhais d'aon
deichiti d'orlach go cothromanach agus aon sét d'orlach go ceartingearach. Ta
na foranna bunaithe ar aonad tomhais d'aon deichiu d'orlach go cothromanach.

AN tAONTAS EORPACH

1 |1 Solathréir cinaimh theicnitil is iarratasoir (ainm agus seoladh iomlan) UDARU CHUN CUNAMH TEICNIUIL A SHOLATHAR MAIDIR LE
O hEARRAI A D'FHEADFAI A USAID LE hAGHAIDH CEASTOIREACHTA
NO LE hAGHAIDH PHIONOS AN BHAIS
(RIALACHAN (CE) UIMH. 1236/2005)

o

=

8 2 Duine nadurtha né dlitheanach, eintiteas n6 comhlacht da solathréfar | 3 Uimh. Udaraithe

§ an ctnamh teicnidil (ainm agus seoladh iomlan) ®

T Bunaithe ar Airteagal (] (] Ova O»"7e «

@

§ 4 Détaéaga

=

4

5 5 Is & an duine naddrtha né dlitheanach, eintiteas né comhlacht a|6  Third country or Member State to which the technical assistance will be

H luaitearag 2 n supplied (name and code)

2 O musaem

: [ Gniomhaireacht um fhortheidhmid an dli 7 Tafeidhm ag an udard seo maidir le

E [ An instititid a sholathraionn oideachas né oilidint O solathar aonair de chtnamh teicnidil

= I solathréir seirbhisi deisidchain, cothabhéla no seirbhisi teionidla O cunamh teicnidil a sholathraitear le linn tréimhse ama Sonraigh

(; eile a bhaineann leis na hearrai lena mbaineann an cinamh an tréimhse lena mbaineann

- teicnitil

."9“ I monarsir na n-earrai lena mbaineann an ctnamh teicnidil

E O Ni ceachtar diobh seo thuas Sonraigh gniomhafocht a dhéanann

'g an duine nadurtha né dlitheanach, eintiteas né comhlacht a

3 luaitear ag 2 8 Balistat ina bhfuil solathroir an chunaimh theicnidil ina chénai no
bunaithe
Mura bhfuil Ballstat den sort sin ann, an Ballstat ina bhfuil solathroir an

1 chanaimh theicnitil ina naisidnach n6 ina dhuine dlitheanach
chorpartha, eintiteas né comhlacht

9  Cursfos ar chineal na n-earraf lena mbaineann an ctiinamh teicnidil An t-udaras eisiina

10 Cur sios ar an gcunamh teicnitil ata Udaraithe

11 Mas duine, eintiteas n6 comhlacht i tridi tir an duine, eintiteas n6 comhlacht a luaitear ag 2, solathréfar an ciinamh teicnidil
6 AE chuig an trid tir sin O ag foireann sa trid tir sin O 6 thric tir eile (sonraigh)

12 Cur sios ar aon oilitint le haghaidh Usaid na n-earrai lena mbaineann | 13 Beidh an oiliint le haghaidh Uséid na n-earrai a luaitear ag 9 &
an cunamh teicnidil, a sholdthréfar don duine nadudrtha né dlitheanach, solathar ag

eintiteas né comhlacht a luaitear ag 2 [ An solathréir ctinaimh theicnitil a luaitear ag 1

Tria péirti ag feidhmiu thar ceann an tsolathréra clnaimh
theicnidil, n6 i gcomhlachas leis (ainm agus seoladh iomlan):

14  Ceanglais agus coinniollacha faoi leith

15 De bhun Airteagal 9(1) de Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005 agus faoi réir na gceanglas, na gcoinniollacha agus na nésanna imeachta a leagtar
amach san fhoirm seo agus sa cheangaltan n6 sna ceangaltain da dtagraionn sé, deimhnionn an té a bhfuil a shinit anseo thios go bhfuil dard do
sholathar cunaimh theicnidil tugtha ag an ddaras innitil maidir leis na hearrai a dtugtar cur sios orthu imbosca 9.

16 Lion na gceangaltan

Arna dhéanamh ifsa (ait, data)
Ainm (closcriofa né ceannlitreacha)

Sinid: (Stampa an darais eisitina)

>0 C2
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Nétai minitheacha a ghabhann leis an bhfoirm

“Foirm udaraithe chun cinamh teicniiil a sholathar maidir le hearrai a
d'fhéadfai a usaid le haghaidh céastéireachta n6 le haghaidh phionés an
bhais (Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005 6n gCombhairle ('))”

Usaidfear an foirm Gdaraithe seo chun udar a thabhairt chun cinamh teicniuil a
sholathar i gcomhréir le Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005. Ma ghabhann an
cinamh teicnitil le honnmhairitt a bhfuil tdara tugtha d6 ag né i gcomhréir le
Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005, nior cheart an thoirm seo a Usaid, seachas sna
casanna a leanas:

— mas rud ¢ go mbaineann an cunamh teicnitil le hearrai a liostaitear in
larscribhinn II a ghabhann le Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005 (féach
Airteagal 3(2)); no

— mas rud ¢ go bhfuil nios mé ag baint leis an gciinamh teicnitil a bhaineann le
hearrai a liostaitear in larscribhinn III n6 in larscribhinn Illa a ghabhann le
Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005 nd mar is g4 le haghaidh suitedil, oibriu,
cothabhail n6é deisit na n-earrai onnmhairithe (féach Airteagal 9(2) agus,
maidir le hearrai ata liostaithe in Iarscribhinn Illa, Cuid 1 d'Udart Ginearalta
Onnmhairiichdin AE GEA 1236/2005 6n Aontas ag larscribhinn IIIb a
ghabhann le Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005).

Is ¢ an t-Gidarés eisitina an t-udaras a shainmhinitear i bpointe (h) d'Airteagal 2 de
Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005. Is tdaras ¢ a airitear i liosta na n-tdaras
inniail in larscribhinn I a ghabhann leis an Rialachan sin.

Eiseofar tidaruithe ar an bhfoirm aonleathanaigh seo a mbeidh ceangaltain 1éi de
réir mar is ga.

Bosca 1 Solathroir cunaimh | Léirigh ainm agus seoladh iomlan an iarratasora.
theicniuil is iarratasoir | Sainmhinitear solathroir ctinaimh theicnitil i bpointe
(m) d'Airteagal 2 de Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005.

M4 ghabhann an ctinamh teicnitil le honnmbhairii a
bhfuil tdaru tugtha do, léirigh freisin uimhir custaim
an iarratasora, mas féidir, agus Iéirigh uimhir an
udaraithe onnmhairiuchdin a  bhaineann leis i
mbosca 14.

Bosca 3 Uimh. Udaraithe Lion amach an uimhir agus cuir tic sa bhosca iomchui,
ag léirin an tAirteagal de Rialachan (CE) Uimh. 1236/
2005 a bhfuil an t-udar bunaithe.

Bosca 4 Data éaga Tabhair an 1a (dha dhigit), mi (dha dhigit) agus bliain
(ceithre dhigit). Is 1 an tréimhse bhailiochta a bhionn ag
udart na 6 thri mhi go dhd mhi déag. Nuair a thagann
an tréimhse bhailiochta chun deiridh, is féidir fada a
iarraidh, mas ga.

Bosca 5 Gniomhaiocht a | Léirigh priomhghniomhaiocht an duine, eintiteas no
dhéanann duine | comhlacht lena solathrofar an cinamh teicnitil.
nadurtha no | Sainmhinitear an téarma tUdaras um fhorfheidhmit an

dlitheanach,  eintiteas | dli i bpointe (c) d'Airteagal 2 de Rialachan (CE) Uimh
no comhlacht a | 1236/2005.

luaitear ag 2 Mura bhfuil an phriomhghniomhaiocht ar an liosta, cuir

tic le 'Ceann ar bith de na roghanna thuas' agus déan
cur sios ar an bpriomhghniomhaiocht ag baint tsaid as
focail chinealacha (e.g. mordhioltéir, miondioltoir,
ospidéal).

(") Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005 6n gCombhairle an 27 Meitheamh 2005 maidir le
tradail in earrai airithe a d'théadfai a usaid le haghaidh phionds an bhais, le haghaidh
céastoireachta no le haghaidh ide n6 pionds eile atd crualach, midhaonna no taireach,
10 L 200, 30.7.2005, Ich. 1
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Bosca 6

Trivi tir no Ballstat
lena  solathrofar —an
cunamh teicniuil.

Luaigh ainm na tire lena mbaineann agus an cod tire
abhartha, bainte as na coéid a bhunaitear de bhun
Rialachan (CE) Uimh. 471/2009 6 Pharlaimint na
hEorpa agus 6n gComhairle (').Féach Rialachan (AE)
Uimh. 1106/2012 6n gCoimisiun (3).

Tabhair faoi deara gur cheart Ballstat a lua i mbosca 6
ach amhdin i gcas ina bhfuil an t-Gdard bunaithe ar
Airteagal 4 de Rialachan (CE) Uimh. 1236/2005.

Bosca 7

An cineadl udaraithe

Léirigh an gcuirtear solathar an chunaimh theicniuil ar
fail le linn tréimhse faoi leith, agus, ma chuirtear,
tabhair an tréimhse i laethanta, seachtaini n6 mionna
inar ga do sholathréir an chiinaimh theicnitil freagra
a thabhairt ar iarratai maidir le combhairle, tacaiocht
agus oilitint. Baineann iarratas amhain faoi leith
maidir le comhairle no tacaiocht né oilitint faoi leith
le solathar aonair (fit ma bhaineann sé le cursa oilitina
a mhaireann cupla 1a).

Bosca 8

Ballstat Eisiuna

Luaigh ar an line iomchui ainm an Bhallstdit lena
mbaineann agus an cod tire abhartha, bainte as na
c6id a bhunaitear de bhun Rialachan (CE) Uimh.
471/2009. Féach Rialachan (AE) Uimh. 1106/2012.

Bosca 9

Cur sios ar chinedl na
n-earrai lena
mbaineann an cunamh
teicniuil.

Déan cur sios ar chinedl na n-earrai lena mbaineann an
ctinamh teicnitil. Ba cheart go gcuirfeadh an cur sios
tagairt san aireamh do mhir shonrach d'larscribhinn II,
III n6 Illa a ghabhann le Rialachan (CE) Uimh. 1236/
2005.

Bosca 10

Cur  sios ar an
geunamh  teicniuil atd
udaraithe

Déan cur sios ar an gcunamh teicnitil ar mhodh soiléir
agus beacht. Cuir isteach tagairt do dhata agus uimhir
comhaontaithe atd tugtha i gerich ag solathréir ciinaimh
theicnitil n6 cuir comhaontt den chinedl sin i geeangal,
nuair is iomchui.

Bosca 11

Modh solathair

Nior cheart bosca 11 a lionadh amach i gcas go bhfuil
an t-udart bunaithe ar Airteagal 4 de Rialachan (CE)
Uimh. 1236/2005.

Ma sholathraitear cunamh teicniuil ¢ thriu tir nach ¢ an
triu tir ina bhfuil an faighteoir ina chénai né bunaithe,
luaigh ainm na tire lena mbaineann agus an cod tire
abhartha, bainte as na c6id a bhunaitear de bhun
Rialachan (CE) Uimh. 471/2009. Féach Rialachan
(AE) Uimh. 1106/2012.

Bosca 12

Cur sios ar oilivint ar
usdaid na n-earrai lena
mbaineann an cunamh
teicniuil.

Léirigh an gcuirtear oilitint d'usaideoiri na n-earrai
abhartha leis an gcunamh teicnitil né an tseirbhis
theicnitil a fholaionn an sainmhinit de chinamh
teicnitiil i bpointe (f) d'Airteagal 2 de Rialachan
1236/2005. Luaigh cé acu cineal usaideoiri a
gheobhaidh oilitiint den chineal sin agus sonraigh na
cuspoiri agus inneachar an chursa oiliuna.

Bosca 14

Ceanglais agus coin-
niollacha faoi leith

Mura bhfuil go leor spais i mbosca 14, lean ar aghaidh
ar bhileog bhan a chuirfear i gceangal leis an bhfoirm
seo, agus luaigh an uimhir Udaraithe. Luaigh lion na
gceangaltan 1 mbosca 16.
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Bosca 16 Lion na gceangaltan Luaigh lion na gceangaltan, ma ta ann doibh (féach ar
mhinithe do bhoscai 10 agus 14)

(") Rialachan (CE) Uimh. 471/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 6 Bealtaine 2009 maidir le
staidreamh Comhphobail a bhaineann le tradail eachtrach le tiortha nach Ballstait iad agus lena n-aisghairtear
Rialachan (CE) Uimh. 1172/95 6n gComhairle (I0 L 152, 16.6.2009, Ich. 23).

(®) Rialachan (AE) Uimh. 1106/2012 6n gCoimisiun an 27 Samhain 2012 lena geuirtear chun feidhme Rialachan
(CE) Uimh. 471/2009 6 Pharlaimint na hEorpa maidir le staidreamh Comhphobail a bhaineann le tradail
eachtrach le tiortha nach Ballstait iad, maidir le hainmniocht tiortha agus criocha a nuashonra (I0 L 328,
28.11.2012, Ich. 7).




